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THE INTERJECTIONS IN TERENCE 



WALTER RUSSELL NEWTON 



INTRODUCTION 

The following paper is an attempt to give a systematic treatment 
of the interjections that occur in the six plays of Terence. The 
edition of Dziatzko (1884) is the one exclusively followed in the text. 
In foot-notes references are given to other editors. Only pure inter- 
jections, not other parts of speech used with interjectional force, are 
here discussed. 

There are thirty-two different interjections used by Terence, rang- 
ing alphabetically from ah to uah^ and occurring in the aggregate 
seven hundred and fourteen times. 

They are here taken up in their alphabetical order, the general 
force and meaning of each given, and, wherever it seemed desirable, 
subdivisions . made, usually according to the emotions which the 
interjection expresses or emphasizes, but occasionally also according 
to the construction which it requires. 

An interjection has much emotional, but little or no notional, con- 
tent. As several varied or even conflicting emotions may be present 
in the soul simultaneously, it is evident that classifications based on 
the emotions cannot be made that are mutually exclusive. When, 
therefore, subdivisions are made under the headings *Grief/ * Anger,' 
'Surprise' and the like, it means that the one emotion which, from an 
analysis of the situation, seems most prominent determines the classi- 
fication, not that other emotions are excluded. 

Again, while some of the interjections are always used wfth definite 
and uniform force and meaning, others, such as the ubiquitous ex- 
pletives edepol and hercle are absolutely indifferent as to their setting. 
They may be used where there is the most intense emotion and help 
to emphasize it, or they may be found where there is no emotion or 
thought specially emphasized, used, like certain 'expletives' in Eng- 
lish, from sheer force of habit. 

It should be noticed, too, that some of the interjections are mere 
natural cries, sudden explosions of sound, ("mere sounds - - only 
improperly called words," says Madvig) and are indicated to the 
eye by a letter or by letters, and rank as words only by courtesy and 
for convenience' sake. 

IX 



Enough of the original text, it is believed, is given with each cita- 
tion to show the force and meaning of the interjection used in the 
passage. 

The definitions and classifications are based on a study of Dziatz- 
ko's text of Terence, with such help as could be obtained from num- 
erous commentaries. 

Two tables are appended, the first giving all the references by 
play and line for the interjections in alphabetical order ; the second 
giving the number of times the interjections are used by the respec- 
tive characters. 

It is hoped that this concordance-lexicon of the Interjections in 
Terence may be a real, however slight, contribution to the mass of 
Terentiana. 



Ah 

This interjection has four variant spellings : a^ ah, aha, and ha, 
Priscian*s explanation Of the h final is interesting. " Quaeritur, cur 
in uah, ah, post uocales ponitur aspiratio, et dicimus, quod apocopa 
facta est extremae uocalis, cui praeponebatur aspiratio. Nam per- 
fecta uaha,aha sunt." (I, 5, 25). Also (II, 2, 9,) ** In H quae est 
nota aspirationis, non potest terminari syllaba : inuenio tamen in uah 
et ah interiectionibus terminalem uideri syllabae H, Sed magis puto, 
ut superius dictum est, per apocopen hoc solere fieri, quum perfecta 
uaha et aha sint." Later grammarians have not accepted this theory 
of Priscian's. Wagner (on And. 252) says that a is the best spelling, 
but it is not given as a variant in Umpfenbach's collation. 

Servius (on Virgil's Eel. i, 15) calls ah "dolentis interiectionem; " 
but in Terence ah expresses every variety of emotion. It occurs in 
Terence forty-seven* times which may be classified as follows : 

I. Expressions of Grief, Pain or Distress. 

Pamphilus Adulescens 

Nam quid ego dicam d^ patre ? ah, 
Tantamne rem tam neclegenter dgere-! 

Pamphilus Charinus Adulescentes II 

Pa. - - eho dum dfc mihi : 
Niim quid nam ampliiis tibi cum ilia fuft, Charine ? Ch. 
Ah, Pdmphile, 

Nil. 

And. 649 Charinus Pamphilus Adulescentes II 

IV, I, 25 Habeas. Pa. Habeam ? ah, nescis quantis in malis 

uorst^r miser, 
Quantdsque hie consiliis suis [mihi] conflauit sollicitiidines, 
Mens carnufex. 

Heaut. 94 Menedemus Sen ex 

I, I, 42 Filium linicum adulesc^ntulum 

Habeo. ah, quid dixi } habere me ? immo habui, Chremes; 

* Not including the two instances in the second ending of the Andria. 
(i) Line 3, Cha. Ah, peril, Daue. (2) Line 6. Da. Ah mane. — And. 252. aha 
BCD?; uah Bo.— And. 325, aha BCDEGP— And. 649, aha D; ha C— Heaut. 
94, ha E ; at Bo. 
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Heaut. 857 Menedemus Chremes Senes II 

IV, 8, 16 Me. Id est profecto ; id^amfcae dabitur. Ch. Scilicet 

Datiirum." Me. ^^,>fnistra sum fgitur gauisiis miser. 

Heaut. 934 Chremes Senex 

V, I, 61 Ah niseis, quam doleam. 

Heaut. 938 Menedemus Chremes Senes II 

V, I, 65 Me. Quid d6tis dicam t^ dixisse fflio? 

Quid 6bticuisti ? Ch. D6tis ? Me. Ita dico. Ch. Ah. 

Phor. 194 Antipho Phaedria Adulescentes II 

I, 4, 16 - - - An. Nescfo quod magnum hoc niintio expect6 

malum. Ph. Ah. 
[Sanusne es ?] 

Phor. 474 Antipho Adulescens Geta Seruos 

III, I, 10 An. Num quid patri subol^t? Ge. Nil etiam. An. Ecquid 

spei porrost ? Ge. Nescio. Au. Ah, 

Hec. 630 Laches Phidippus Senes II 

IV, 4, 8 La. Die ffliae rus concessuram hinc Sdstratam : 

Ne r^uereatur, minus iam quo redeat d6mum. Ph. A/i, 
Nullum de his rebus ciilpam commeruit tua : 

Ad. 269 Ctesipho Adulescens 

II, 4, 5 O mf germane! ah, uereor coram in os te laudare dmplius, 

Ne id ddsentandi mdgis quam quo habeam gratiam facere 
existumes. 

Ad. 329 Geta Seruos Sostrata Mulier 

III, 2, 31 - - - Ge. C^rtum, hisce oculis ^gomet uidi, S6strata. 

So. Ah, 
Me miseram ! quid jam cr^das ? aut quoi credas ? 

II. Expressions of Anger, Reproach or Vexation. 

And. 469 Simo Senex 

III, I, Ti Ade6ne est demens ? ^x peregrina ? idm scio : ah, 
Vix tdndera sensi st61idus. 

Heaut. 857, VAJC X\ uah Zeu.— Phor. 194 aA om. BCEFP; ha DC— Hec. 
630, ah om. D*. — Ad. 269, ^C*P; ha D. — Ad. 329, ah om. EF. '*ah interiectio est 
flentis," Don.— And. 469, ah cm. D^. add. D^. 



And. 628 Charinus Adulescens 

IV, I, 4 Hdcine [est] credibile aijt memordbile, 
Tdnta uec6rdia ini>dta.xiuoiquam lit siet, 
Xit malis gaiideant atque ex incdmmodis 
AlteriiSs sua ut c6mparent c6mmoda ? aA, 
(dnest uerum ? 

Heaut. 91 Chremes Menedemus Senes II 

If i» 39 Ch. Non sinam, fnquam. Me. ^^,-non aequ6m facis. 

Eun. 208 Phaedria Adulescens Parmeno Seruos 

II, I, 2 Ph. Sdtine hoc mandatiimst tibi ? Pa. A A, 

Rogit4re, quasi difffcile sit. 

Eun. 381 Chaerea Adulescens Parmeno Seruos 

II> 3» 90 Ch. Non est profecto : sfne. Pa. At enim istaec in 

me cudetiir faba. Ch. AA. 
Pa. Flagitium facimus. 

Eun. 758 Chremes Adulescens 

IV, 6, 20 A A, metuo qualem tii me esse hominem existumes. 

Phor. 809 Demipho Chremes Senes II 

V, 3, 26 De. - - una 6mnis nos aut scire aut nescire h<Sc nolo. 

Ch. AA. 
De. Quid ^st ? Ch. Itan paruam mihi fidem esse apud te! 

Hec. 697 Pamphilus Adulescens Laches Senex 

IV, 4, 75 Pa. Dabo ids iurandum nil esse istoriim mihi. La. A A, 

Reddiice uxorem, aut quam 6b rem non opus sit cedo. 

Hec. 744 Laches Senex Bacchis Meretrix 

V, I, 18 La. MeiSm receptas f ilium ad te Pamphilum. 

Ba. Aa. La. Sine dicam : 

Hec. 853 Pamphilus Adulescens 

V, 4, 13 Sindm sine munere d me abire ? aA nimium me ingratiim 

putas. 

And. 628, aAa D. — Eun. 208, Aa DG — Eun. 381, "Is qui in G erasit 
C aA Par, Parmenoni * At enim tstaec - - flaf^tium facinns.^ nulla Chaereae 
exclamatione interrupta dare uidetur noluisse: non male, sed contra omnium 
librorum fidem" Rich. p. 390, n. 11. — Eun 758, au BCEFGP, ** quod, cum au a 
uiris non pronuntietur, ferri nequit." Rich. p. 417. hau Delph. Zeu. "Omnes 
fere, inter quos Bembinus, non hau sed ah habeant, quod magis placet." Faer. 
" Nostri omnes au vel ^rt«." Bent. — Phor. 809, ha D, Zeu. — Hec. 744, ah add. P^. 
—Hec. 853, ah tu F. 
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And. 112 Demea Micio Senes II 

I, 2, 32 De. Non est flagitium Mcere haec adulesc^ntulum? Mi. ^^ 
Ausciilta, ne me optdndas de hac re saepius : 

Ad. 127 Demea Micio Senes II 

I, 2, 47 De. Turn c6nsiliis quicquam ? Mi. Ah^ si pergis, dbiero. 

Ad. 132 Micio Demea Senes II 

I, 2, 52 Mi. - - nam ambos curare pr6pemodum 

Rep6scere ilium est quem dedisti. De. Ah, Micio ! 

Ad. 274 Ctesipho Aeschinus Adulescentes II 

II, 4, 10 Ct. Pud^bat. Ae. Ah, stultitiast istaec, ndn pudor. 

Ad. 309 Geta Seruos 

Ah 

III, 2, II Me miserum, uix sum c6mpos animi, ita drdeo iraciindia. 

Ad. 342 Geta Seruos Sostrata Mulier 

III, 2, 44 Ge. Quaprdpter quoquo p4cto tacitust 6pus. So. Ah, 

minume gentium : 
Non fdciam. 

Ad. 853 Demea Micio Senes II 

V, 3, 67 De. Ego s^ntio - - Mi. Ah, pergisne ? De. lam 

iam d^sino. 

III. Expressions of Advice, Entreaty, or Admonition. 

And. 306 Charinus Adulescens Byrria Seruos 

II, I, 6 Ch. Nil uolo dliud nisi Philiimenam. By. Ah, 

Qudnto satiust te fd dare operam, qui istum amorem ex 

animo amoueas, 
Quam id loqui, quo magis lubido friistra incendatiir tua ! 

And. 543 Chremes Senex 

III, 3, 1 1 Ah, ne me 6bsecra : 

Quasi h6c te orando a me impetrare op6rteat. 

And. 868 Chremes Senex 

V, 2, 27 Ah, ne saeui tanto opere. 

Ad. 112, ah om. Wag. at Bo. ^*Ah pro at lapsu frequentissimo." Bo. — 
Ad. 127, haV\ a Umpf.— Ad. 132, a AP, Umpf.; a* F; «* C ; aha BDV ; ha G.— 
Ad. 274, aha BCDGP. — Ad. 342, aha DO.— Ad. 853, -4A' A.— And 868 ha 
BCD?. 
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And. S72 SiMo Chremes Senes II 

V, 3, I Si. Quid ais, 6mnium - - ? Ch. Ah, 

Rem p6tius ipsam dfc ac mitte mdle loqui. 

Heaut. 403 Antiphila Mulier 

II, 4, 23 Ah, retine me, 6bsecro ! 

Heaut. 439 Chremes Senex 

III, I, 30 Ah, 

Vehemens in utramque pdrtem, Menedeme, ^s nimis, 
Aut largitate nimia aut parsimdnia ; 

Eun. 797 Chremes Adulescens Gnatho Parasitus 

IV, 7, 27 Ch. Tibi illam reddat aiit tu eam tangas, 6mnium - ? 

On. Ah^ quid agis ? Tace. 

Phor. 216 Antipho Adulescens Geta Seruos 

I, 4, 38 An, Non p6ssum adesse. Ge. Ah, quid agis .•* quo 

abis, Antipho ? 
Mane inquam. 

Phor. 541 Geta Seruos Antipho Adulescens 

III, 3, 8 Ge. Scio : sed quid tum? An. Ah, dfctum sapienti sat est. 

Hec. 109 Philotis Meretrix 

I, 2, 34 Ah noli, Pdrmeno : 

IV. Expressions of Comfort or Commendation. 

Eun, 889 Thais Meretrix Chremes Adulescens 

V, 2, 50 Th. Tamen si pater quid - } Ch. Ah, nolit cert6 scis, 

Ciuis modo haec sit. 

Phor. 325 Geta Seruos Phormio Parasitus 

II, 2, II G. Vfereor, ne istaec fdrtitudo in n^ruom erumpat d^n- 

ique. Ph. Ah, 
Non itast : factiimst periclum, iam pedum uisast via. 

Hec. 721 Laches Phidippus Senes II 

IV, 4, 99 La. At te oro porro in hdc ne adiutor sis mihi. Ph. Ah, 

Jam dudum dixi id^mque nunc dic6. Laches ; 

And. 872, ha BCD; aha G. — Heaut. 439, at Bo. — Eun. 797, AKA A. — 
Fhor 541, ha DEC— Eun. 889, ha FP. Ch. QUIDAK A. "ego cum Bentleio 
et Fleckeiseno scribendum esse existimo si pater quid^^^ Rich. p. 400. — Phor. 325, 
AK K, 
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Hec. 877 Pamphilus Adulescens Parmeno Seruos 

V, 4, 37 Pam. Ego istuc satis scio. Par. Ah, 

T^mere quicquam Parmeno prae threat quod facto lisus sit? 

Ad. 405 Syrus Seruos Demea Senex 

III, 3, 51 - - Sy. Adortast iiirgio fratrem dpud forum 

De psiltria istac. De. Am uero ? Sy. Ah, nil r^ticuit. 

Ad. 597 Micio Hegio Senes II 

IV, 3, 6 Mi. - - id quia non est a me factum, agis gratias ? 

He. Ah, mmume: numquam te aliter atque es ^sse animum 

induxi meum. 

V. Expressions of Delight or Amusement. 

Heaut. 397 Clinia Adulescens 

II, 4, 18 Ergd, mea Antiphila, tu nunc sola r^ducem me in patriim 

facis. 

Eun. 1009 Pythias Ancilla 

V, 6, 8 Numqudm pol hominem stiiltiorem ufdi nee uid^bo. Ah, 

Non p6ssum satis narrare, quos ludds praebueris fntus. 

APAGE 

. This interjection is the Greek aTrayc, the imperative of aTrayw with 
a reflexive expressed or implied. It is used twice by Terence, once 
with, once without, the reflexive. It expresses anger and disapproval. 

Eun. 756 Thais Meretrix Chremes Adulescens 

IV, 6, 18 - - - Th. Num formidulosus 6bsecro es, mi homo ? 

Ch. Apage sis : 
E'gon formidul6sus ? 

Eun. 904 Chremes Adulescens Pythias Ancilla 

V, 2, 65 Ch. Quin, Pythias, 

Tu md seruato. Py. Ndque pol seruandiim tibi 
Quicquam dare ausim n^que te seruare : dpage te. 

Hec. 877, an Uumpf., Bent., Bo., Fleck., Wag., Zeu., Del. and apparently 
all the Mss. ah Conradt, Dz. — Ad. 405, VAKK. uah Bent., Bo., Del., Zeu. — 
Heaut. 397, uah BCDEFGP. "wa^, quod omnes libri praeter A exhibent, falsum 
esse metro euincitur." Rich. p. 641. — Eun. 1009, ha BD. 



ATT AT (ATAT) 

Two theories have prevailed regarding the origin of Attat : oh^, 
now abandoned, that it is the adversative at doubled ; the other, that 
it is the Greek -iTTaTa^. It expresses surprise, always in Terence un- 
pleasant surprise. •^ Donatus says of it in a note on Eun. 727, "Inter- 
iectio est paulatim percepti atque intellecti mali." 

Attat occurs seven times in Terence. 

And. 125 SiMO Senex 

I, I, 98 Percussit ilico animum. attat hoc illud est, 

Hinc fllae lacrumae, haec fllast miseric6rdia. 

Eun. 228 Parmeno Seruos 

II, I, 22 Sed quis hie est, qui hue pdrgit? attat, hfc quidemst 

parasitiis Gnatho 
Mflitis : 

Eun. 727 Chremes Adulescens 

IV, 5, I Attat data hercle udrba mihi sunt : ufcit uinum qu6d bibi. 

Eun. 756 Chremes Adulhscens Thais Meretrix 

IV, 6, 18 Ch. Mflitum secum ad te quantas cdpias addiicere ? 
Attat, Th. Num formidulosus dbsecro es, mi homo ? 

Phor. 600 Geta Seruos 

IV, 2. 10 Sed eccum fpsum, quis est ulterior? attat, Pha^driae 

Pater uenit. 

Phor. 963 Phormio Parasitus 

V, 8, 870 Attat, nisi mi prospicio, ha^reo. 

Hec. 449 Pamphilus Adulescens 

III, 4, 35 Attat ^ccum Phiddippum dt patrem 

Video : hdrsum pergunt. 



*In Plautus nine instances are quoted by Richter where attat denotes 
* pleasant surprise, e.g., Aul. 657, 704. ''^Attai expauescentis est" Sch. p. 98. 

And. 125. atatiyEy Bent., Bo.; at at^ Del,, Zeu. — Eun. 228, atat E; at at 
Del. — Eun. 727, atat DE, Zeu.; at at Del. — Eun. 756, atat EG, Zeu.; at at Del — 
Fhor. 600, atat DEP, Zeu ; atat Del. — Phor. 963, attatat Bent.; atat Zeu.; at at Del. 
— Hec. 449. atat E. Zeu.; at at Delph.; ''^ atat interiectio est conterriti et con 
turbati." Don, 
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AU 

Au (also written hau) is an exclamation of surprise coupled with 
vexation and remonstrance. It is used by women only. "^« inter- 
iectio est conturbatae feminae nee constantis sibi." Don. "Inter- 
iectio est irascentis." Schl. p. 90, comm. ant. "Observantis modo 
blandientis et misericordiam mouentis." Calp. "Vtitur ea, qui 
admiratur, quomodo aliquid, quod nimium aut non probabile, nee 
credibile, nee optabile uidetur, dici aut fieri possit, admixta saepe 
indignatione in re praeter opinionem existente." Hand Turs. I, 524. 
Priscian (p. 636) places au among " sonituum illiteratorum imita- 
tiones." Au is found nine times in Terence. 

And. 751 Dauos Seruos Mysis Ancilla 

IV, 4, 12 Da. Dictiira es quid rogo? My. Au\ Da. Concede ad 

d^xtram. 

Heaut. 1015 SosTRATA Mulier Chremes Senex 

V, 3, 13 So. Sic erit, 

Mi uir. Ch. Confiture ? So. Au, te obsecro, fstuc 
inimicfs sit. 

Eun. 656 DoRiAS Pythias Ancillae II 

IV, 3, 14 Do. Au dbsecro, mea P3^thias, quod fstuc nam monstriim 

fuit. 

Eun. 680 Phaedria Adulescens Pythias Ancilla 

IV, 4, 13 Ph. Namque alium habui n^minem. Py. Au, 

Ne comparandus hie quidem ad ilium est. 

Eun. 899 Pythias Ancilla Thais Meretrix 

V, 2, 60 Py. Crede hoc meie fide, 

Dabit hfc pugnam aliquam d^nuo. Th. Au, tace. 
Phor. 754 Chremes Senex Sophrona Nutrix 

V, I, 27 Ch. Quid.^ duasne uxores hdbet."* So. Au, obsecro, 

linam ille quidem hanc s61am. 

Phor. 803 Nausistrata Mulier Demipho Senex 

V, 3, 20 Na. Au, obsecro, uide ne fn cognatam pieces. De. Non 

est. 

Heaut. 1015, ah BCDEFGP; ha D. — Eun. 889. "lexicorum auctores 
afferunt dhahe tace, uel ahu. Sed antiqui libri et Donati testimonium confii*- 
mant, scriptum fuisse au tacg." Hand Turs. I, 218. ah. Bo ' aw interiectio est 
perturbatae mulieris, ut apud Graecas <ov." Don. — Phor. 803, au om E. — Ad. 
336, Au au GBFP; au ADCE, *'' au au ferendum esse uidetur, nam uix praestat au 
tu pro au au uel simile quidquam." Rich, p 416 " Neque aliter stat uersus. 
Cuipiam non potest non elidere ultimam." Bent. 
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Ad. 336 Geta Seruos Canthara Anus 

III, 2, 38 Ge. Patiimurne an narr^mus quoipiam ? Ca. Au ati, 

mi homo, sanun es ? 

ECASTOR (MECASTOR) 

This faded oath is found in the form ecastor (old interjection 
e-\-castor) five times, in the form mecastor {tfie Castor iuuet f) twice in 
Terence. It is used by women only. .Ramsay (Mostellaria, Excursus 
XVII) says that ecastor^ edepol and herde " are, for the most part, 
mere expletives, destitute of any particular emphasis, corresponding 
to the *Gad,* * Bedad,* * Faith,' *By Jove,* and a host of others with 
which our dramatists were wont to season the discourse of their 
characters." 

In Terence ecastor {mecastor^ always emphasizes some pleasant 
emotion. 

And. 486 Lesbia Obstetrix 

III, 2, 6 Per ecastor scitus piSer est natus Pdmphilo. 

Phor. 1050 Nausistrata Mulier 

V, 9, 61 Ph6rmio, at ego ecastor posthac tibi quod potero, quod 

uoles 
Faciamque et dicim. 

Svra Anus Parmeno Seruos 
Sy. Salu^ mecastor^ Pdrmeno. Pa. Et tu edepdl, Syra. 

Laches Senex Sostrata Mulier 

La. f bi rus ergo hinc ; fbi ego te et tu m^ feres. 
So. Sperd mecastor i 

Bacchis Meretrix 
Est magnam ecastor grdtiam de istic re quod tibi habeam; 

Bacchis Meretrix 

uerum ecastor 

Numquam animum quaesti gritia ad malis adducam 
pdrtis. 

* See Ribbcck's '• Beitrage " etc., p. 26 Also Hand Turs,, Vol. II, p. 341. 

And. 486, ** Per Castorem et Pollucem ornatiua sunt iurandi, apta feminis." 
Don. — Hec 83, mi Castor E, "Olim salutantis addebant iusiurandum, ut hoc 
sedula facere uiderentur." Don — Hec. 611, mecastor A, all others ecastor. — Hec. 
741, ^castor D ; castor C. — Hec. 835, ecastos A. 
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• 


Hec. 


741 
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'S 


Hec. 


83s 


V,3, 


37 



Hec. 860 Bacchis Meretrix 

V, 4, 20 At tu ecdstor morem antfquom atque ingenium dbtines, 
Ut linus omnium h6mo te uiuat niimquam quisquam 
bldndior. 

ECCERE (also ECERE) 

Two widely differing theories have been held regarding the 
etymology of this particle. The old theory was that it was e-^-ceres^i 
per Cererem, like ecastor, edepol^ etc. The later theory (Ribbeck's)* 
derives it from ecce-\-rem. 

Eccere is used but once by Terence. 

Phor. 319 Phormio Parasitus Geta Seruos 

II, 2, 5 • - Ph. Sf rogabit. Ge. f n te spes -est. Ph. Eccere, 

Qufd si reddet ? 

EDEPOL (POL) 

There are two recognized derivations also for edepol^ an older and 
a later. The old theory was that edepol was a corruption oiper aedetn 
PoUucis^ and hence it was spelled aedepoL The later etymology 
makes it an abridgement of e-^deus-^-pol. 

From the remark of Ramsay quoted above (under ecastor)^ it is 
easy to infer that any division of passages containing edepol must be 
made on an arbitrary principle. Edepol has nothing to do per se 
with the meaning of the passage. The following divisions, however, 
may be made for convenience' sake. Edepol with 

I. Expressions of Grief, Distress, Regret and the like. 

Mysis Ancilla 

L^sbiam adducf iubes. 
Sane pol ilia tdmulentast miilier et temeraria. 

Pamphilus Adulescens 
N^que /^/ consilf locum habeo n^que ad auxilium c6piam. 

Mvsis Ancilla 

Ita pol quidem res est, lit dixisti, L^sbia : 
Fiddlem baud ferme miilieri inuenias uirum. 

***Beitrage," etc., p. 43. Hand's 7\irs. II, 343, 

Phor. 319, ecce re DEG; ecce res D. '* Providendum est in causa." Sch. p. 131. 
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I, 4, 
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And. 


320 


11,1= 


, 20 


And. 


459 


Ill, 


I, I 



And. 692 Mysis AncilLa 

IV, 2, 9 Atque idepol 

£a r^s est, propteredque nunc misera fn maerorest. 

And. 778 Dauos Seruos Mysis Ancilla 

IV, 4, 39 Da. Nisi piierum tollis, idm ego hunc in medidm uiam 
Prou61am teque ibfdem peruolam fn luto. 
My. Tu p6l homo non es s6brius. 

And. 788 Mysis Ancilla 

IV, 4, 49 Me miseram ! nil pol falsi dixi, mi senex. 

And. 803 Crito Senex Mysis Ancilla 

IV, 5, 8 Cr. Itan Chrysis ? hem. My. Nos qufdem pol miseras 

p^rdidit. 

And. 808 Crito Senex 

IV> 5> ^3 ^^-vcLpol^ si id scissem, niimquam hue tetuliss^m pedum. 

Eun. 96 Thais Meretrix 

I, 2, 16 Ne cnicia te obsecro, anime mi, mi Pha^dria. 

Non/o/, quo quemquam pliis amem aut plus diligam, 
Eo f^ci ; 

Eun. 199 Thais Meretrix 

1, 2, 119 Ego/o/, quae mihi sum c6nscia, hoc certo scio ; 

Eun. 665 DoRiAS Pythias Ancillae II 

IV, 3, 23 Dor. Perii, obsecro ? tam infandum facinus, mea tu, ne 

audiui quidem. 
Py. At pol ego amator^s audieram mulierum esse eos 

maximos, 
Sed nfl potesse : 

Phor. 735 Chremes Senex 

V, I, 8 C^rto edepol^ nisi me animus fallit aiit parum prospfciunt 

oculi, 
Meae nutricem gnatae uideo, 

Phor. 747 SOPHRONA NUTRIX 

V, I, 20 Ist(5c/^/nos te hicinuenire mfserae numquam p6tuimus. 

Hec. 88 Parmeno Seruos 

I, 2, 13 Edepol te desid^rium Athenarum arbitror, 
Phil6tium, cepfsse saepe 

— II — 



Hec. 228 SosTRATA MuLiER Laches Senex 

II, I, 31 So. N6n mea opera n^que/<?/ culpa eu^nit. La. Immo 

maxume ; 

Hec. 274 SoSTRATA MULIER 

II, 3, I Edepol ne nos sumus inique aeque 6mnes inuisde uiris. 
Hec. 278 . . . . ita dnimum induxerunt socrus 

II, 3, 5 (3mnis esse infquas : haud/<9/ md quidem; nam numqudm 

secus 
Habui illam ac si ex md esset nata, n^c qui hoc mi 
eueniat scio : 
Hec. 280 
11,3, 7 Nisi pol filiiim multimodis iam ^xpecto ut redeat domum. 

Hec. 520 Myrrina Mulier 

^V» ^ 5 Quod si rescierit peperisse earn, id qua causa dim me 

habuisse 
Dfcam, non edepol scio. 

Hec. 566 Myrinna Mulier 

IV, I, 51 NuUam /^/ credo miilierem me mfseriorem ufuere : 
Hec. 568 Nam ut hfc laturus hoc siet, si ipsim rem ut sit rescfuerit, 
IV, I, 53 Non edepol clam me est, quom h6c quod leuiust tam 

animo irat^ tulit. 

K^c. 593 SosTRATA Mulier 

IV, 2, 17 Nil \pol\ iam istae res mfhi uoluptatis ferunt : 

Hec. 728 Bacchis Meretrix 

V, I, 2 ^ecpol me multum fdllit, quin quod stispicor sit qu6d 

uelit. 

Hec. 734 Bacchis Meretrix 

V, I, 8 Ego pol quoque etiam timida sum, quom u^nit [mi] in 

mentem quae sim, 
Ne ndmen mihi quaesti 6bsiet; 

Hec. 788 Bacchis Meretrix 

V, 2, 22 Eo, etsi scio poleis fore meum cdnspectum inuisum hddie. 

Hec. 278, pro me Bo. — Hec. 520. Ego pol Eu. — Hec, 593, pol om. A. 
*• Eiectum Pol ab eis est, qui nescirent Voluptatis secundam compere solere." 
Bent, pol om. Wag. Zeu. 
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Ad. 783 Syrus Seruos 

V, 2, 8 Edepol comissat6rem baud sane cdmmodum, 
Praes^rtim Ctesiphdni ! 

11. Expressions of Joy, Delight, and the like. 

And. 770 Mysis Ancilla 

IV, 4, 3 1 - - Dfs pol habeo gratiam, 

Quom in piriundo aliquod adfuerunt Ifberae. 

And. 817 Mysis Ancilla 

IV, 5, 22 O 6ptume hospes ! /o7, Crito, antiquom 6btines. 

Heaut. 381 Bacchis Meretrix 

II, 4, I Edepol Xa^ mea Antfphila, laudo et fortunatam iiidico, 

Heaut. 1060 Sostrata Mulier 

V, 5, 16 Gndte mi, ^go pol tibi dabo illam l^pidam, quam tu facile 

ames, 
Filiam Phandcratae nostri. 

Eun. 675 Pythias Dorias Ancilla II Phaedria Adulescens 

IV, 4, 8 Py. Haben h<5minem, amabo ? Ph. Quid ni habeam 1 

Py. O factum bene. 
Dor. Istiic/^/uero b^ne. 

Thais Meretrix Chaerea Adulescens 

Th. Equid^m pol in eam pirtem accipioque et uolo, 
Ch. Immo ita quaeso unum hoc scito, contumdiae 
Non me fecisse catisa, sed amoris. Tha. Scio. 

Et/o/propterea mdgis nunc ignoscd tibi. 

Pythias Ancilla 
Probe edepol narras : nam illi faueo uirgini : 

Pythias Ancilla 

Numquam edepol quisquam iam diu quod migis uellem 

euenfre. 
Mi eu^nit, quam quod mddo senex intro ad nos uenit 
^rrans. 
Eun. 1009 

V, 6, 9 Numquam pol hominem stiiltiorem ufdi nee uiddbo. 
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876 


V, 2, 


37 


Eun. 


879 


V, 2, 


40 


Eun. 


916 


V,3, 


7 


Eun. 


1002 


V, 6, 


I 



Phor. 814 Nausistrata Mulier 

V, 3, 31 Sic pol commodius ^sse* in omnis irbitror, quam ut 

cdeperas, 
Manere banc : 

Phor. 1 05 1 Nausistrata Mulier Phormio Parasitus 

V, 9, 62 Na. - - quod uoles 

Fdciamque et dicdm. Ph. Benigne dfcis. Na. Pol meri- 

tiimst tuom. 
Ph. Vfn primum hodie fdcere quod ego gaiideam ? 
- - -' Na. Cupio. Ph. Me ad cenam uoca. 

Phor. 1054 

V, 9, 65 Na. PqI uero uoco. 

Syra Anus Parmeno Seruos 
Sy. Salu^ mecastor, Parmeno. Pa. Et tu edepol, Syra. 

SosTRATA Mulier 
Forsfuat/^/. 

Bacchis Meretrix 
At/o7me fecisse arbitror, ne id mdrito mi euenfret. 

SosTRATA Mulier Canthara Anus 

So. Obsecro, mea niitrix, quid nunc ffet.'* Ca. Quid 

fiat rogas ? 
Recte edepol spero. 

Canthara Anus 
Pol is quidem iam hie aderit ; 

Sostrata Mulier 



Syrus Seruos 

Edepol^ Syrisce, te curasti m611iter 
Lautfeque munus administrastf tuom : 

Demea Senex Syrus Seruos 

De. Frtigi homo's, ergo eV<^<?/ hodie med quidem sententia. 

Iiidico Syrum fieri esse aequom Ifberum 

- - Sy. O noster Demea, edepol uir bonu's ! 

Hec. 83, "Irrisit ad ecastor addendo edepol. Et quod ilia Parmeno, ille hie 
addidit Syra" Don. — Hec. 610, Fors pol fuat Del. Hoc fuat pol Bo. — Ad. 289, 
recte edepol^ spero Speng., Krit. An. 
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Ad. 
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I, II 


Ad. 
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V I 


, I 


Ad. 


959 


V,9 
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Ad. 


961 


V,9 
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III. Expressions of Anger, Reproach and the like. 

« 

And. 790 Mysis Ancilla 

IV, 4, 5, Ne me dttigas, 

Sceleste. Si/<?/Gl3fcerio non 6mnia haec - - 

And. 866 Simo Senex 

V, 2, 25 Ego/^/h6die, si uiu6, tibi 

Ostendam, erum quid sft pericli fdllere. 

Heaut. 723 Bacchis Meretrix 

IV, 4, I Satis /o/ proterue me Syri promissa hue induxerunt. 

Heaut. 730 Bacchis Meretrix 

IV, 4, 8 - - D<5rmiunt ; ego p6l istos commouebo. 

Eun. 606 Chaerea Adulescens 

III, 5, 58 An ego occasidnem 

Amftterem ? tum pol ego is essem uero, qui simuMbar. 

Eun. 719 Pythias Ancilla 

IV, 4, 5 1 Inuenidm pol hodie, parem ubi referam gratiam. 

Eun. 731 Pythias Ancilla 

IV, 5, 5 - - - certo tii quidem /^/ multo hflarior. 

Eun. 867 Thais Meretrix 

V, 2, 28 Neque edepol quid nunc cdnsili capiim scio 

De ufrgine istac : 

Eun. 903 Pythias Ancilla 

V, 2, 64 n^que pol seruandiim tibi 

Quicquam dare ausim n^que te seruare : dpage te. 

Eun. 941 Pythias Ancilla 

V, 4, 19 Ego pol te pro istis fdctis et dictfs, scelus, 
Ulcfscar, 

Phor. 574 Demipho Chremes Senes II 

IV, I, 8 De. Quid illi tarn diu 

Quando igitur commoribare, ubi fd audferas ? 
Ch. J^ol m6 detmuit mdrbus. 

Eun. 7ig,edepo/ Fleck., Wagner. 
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Phor. 787 Nausistrata Mulier Demipho Senex 

V, 3, 4 Factum uolo, 2s: pol mfnus queo uiri ciilpa, quam me dig- 

numst. 

Phor. 788 

V, 3, 5 De. Quid aiitem ? Na. Quia pol mef patris bene pirta 

indilig^nter 
Tutatur ; 

Phormio Parasitus Nausistrata Mulier 

Phor. 998 Chremes Senex 

V, 9, 9 Ph. Delirat miser 

Tim6re. Na. N6n pol temerest, quod tu tdm times. 
Ch. Egon tfmeo ? 

Hec. 58 Philotis Meretrix 

I, I, I Per /o7 quam paucos r^perias meretricibus 

Fid^lis euenfre amator^s, Syra. 

Hec. 71 Philotis Meretrix Syra Anus 

I, I, 14 Ph. Tam^n /^/ eandem iniiiriumst esse 6mnibus. 
Sy. Iniiirium autem est lilcisci aduersarios ? 

Hec. 160 Parmeno Seruos Philotis Meretrix 

I, 2, 85 Pa. Sed tit fit, postquam hunc ilienum ab sesd uidet, 
Mah'gna multo et migis procax facta ilico est. 
Ph. Non edepol mirum. 

Hec. 499 Phidippus Laches Senes II 

III, 5, 49 La. Quam ob r^m te orabam, ffliam ut remitteres. 

Ph. Non cr^didi edepol adeo inhumaniim fore. 

Hec. 543 Phidippus Senex 

IV, I, 28 V^rum id uitium numquam decreui ^sse ego adules- 

cdntiae ; 
Nam id innatumst, at pol iam aderit, s^ quoque etiam 
quom 6derit. 

Hec. 623 Phidippus Senex 

IV, 4, 1 Tibi quoque edepol SMva iratus, Philiimena, 

Graviter quidem ; 

Hec. 732 Bacchis Meretrix Laches Senex 

V, I, 6 Ba. Salu^, Laches. La. Credo edepol Xq non nil mirari, 

Bacchis, 
Quid sft qua propter te hue fores puerum ^uocare iiissi. 
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Hec. 747 Laches Senex 

V, I, 21 Nam neque'ille hoc animo ^rit aetatem n^que pol [tu 

eadem] ista aetds tibi. 

Hec. 756 Bacchis Meretrix 

V, I, 30 Faciam, quod pol^ si ^sset alia ex hdc quaestu, haud 

facer^t scio, 
Ut de tali causa nuptae mulieri se ost^nderet. 

Hec. 772 Phidippus Senex 

V, 2, 6 Nee pol istae metuont de6s neque has respfcere deos 

opfnor. 

Hec. 799 Parmeno Seruos 

V, 3, I ^depol ne meam erus esse operam ddputat paruf preti, 

Qui 6b rem nullam mfsit, 

Ad. 450 Hegio Senex 

III, 4, 4 Ex illan f am ilia 

Tam inliberale facinus esse ortum ! O A^schine, 
Pol haiid paternum istiiq dedisti ! 

IV. Expressions of Entreaty, Admonition, and the lilce. 
And. 305 Byrria Seruos 

II, I, 5 Quadso edepol^ Charine, quoniam n6n potest id fieri quod 

uis, 
fd uelis quod p6ssit. 

Heaut. 590 Clitipho Adulescens Syrus Seruos 

III, 3, 29 CI. Di te ^radicent, qiii me hinc extrudis, Syre ! 

Sy. At tii/^/tibi istas pdsthac comprimitd manus ! 

Eun. 721 DoRiAS Ancilla 

IV, 4, 53 Tu pol^ SI sapis, 

Quod scis nescis, n^que de eunucho ndque de uitio uir- 
ginis. 

Eun. 883 Chaerea Adulescens Pythias Ancilla 

V, 2, 44 . Ch. Te quoque iam, Thais, ita me di bene ament, amo. 

Py. Tum pol tibi ab istoc, ^ra, cavendum int^llego. 

Hec. 786 Laches Senex 

V, 2, 20 Quaeso eV<?/tf/, Bacchis, qu6d mihi es pollicita tute ut 

sprues. 

Heaut. 590, Pol om. BCDEFGP. *' Illud Pol nescio unde uenerit. Nee 
ex nostris ullus, nee uett. edd. id agnoseunt.'* Bent. 
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EHEM. 

Ehem is an exclamation of pleased surprise. Richter objects 
stoutly to the theory (which "nonnulli uiri docti" advance,*) that 
ehem^ hem and em are the sounds made in clearing the throat. Hand 
(Turs, II, 356) says of ehem - - "est laeta exclamatio eius, qui 
rem non expectatam deprehendit, aut rem ex inopinato superueni- 
entem cum quadam admiratione excipit. Quare saepe in laeta salu- 
tatione usurpatur." 

Ehem occurs twenty-one times in Terence. 

Dauos Seruos Pamphilus Adulescens 

SiMo Senex 

Da. Quasi de fmproviso r^spice ad eum. Pa. Ehem, 

pater. 
Da. Probe. Si. H6die uxorem diicas, ut duxi, uolo. 

Pamphilus Adulescens Mysis Ancilla 

Pa. Mysis. My. Quis est ? ehem Pamphile, mihi te 
dptume offers. 

Dauos Seruos Simo Chremes Senes II 

Da. firus est : quid agam ? Si. O salue, bone uir. Da. 

. £hem Simo, O nost^r Chremes, 
Omnia adparata iam sunt intus. 

Heaut. 622 SosTRATA Mulier Chremes Senex 

IV, I, 9 So. Ehem mi uir. Ch. Ehem, mea lixor. So, Te ipsum 

quaero. 

Heaut. 883 Menedemus Chremes Senes II 

V, I, 10 Me. Qu6s ais homines, Chremes, cessare 1 Ch. ehem, 

Menedeme, aduenis ? 

Heaut. 1047 Menedemus Chremes Senes II 

V, 5, 3 Me. - - - optume 

fpsas uideo. Ch. Ehem, Menedeme, quir non accersf 

iubes 
Ffliam et quod dotis dixi ffrmas ? 

And. 417, em hem D. — And. 686, ^' hem libri, sed desunt AF" Richter. hem 
West, Speng., Bo., Umpf., Stall., Zeu. ^^ Ehem autem monosyllabon in huiusmodi 
locis; non Hem quod indignantis uel conturbati est" Bent. — And. 846 Ehe G; 
Hem Bo,, Delph., Don **Hem interiectio perturbati est" Don. *'£hem (einsilbig) 
Dauos stellt sich freudig iiberrascht, Simo und Chremes hier zu treffen" Speng. — 
Heaut. 622, Hem bis E. '* Haec repetitio a simili indignantis est." Calp — Heaut. 
883, Hem Bo., Delph. ^'Hem est particula ostendens gaudium de aduentu."- Calp. — 
Heaut. 1047, *^ Hem interiectio percipientis eum, quem nolebat." Calp. 

* Roby Lat. Gram. I, p. 339 ; Ashmore on Ad. 224. 
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Eun. 86 Thais Meretrix 

I, 2, 6 Quis hie Idquitur ? ehem^ tun hfc eras, mi Pha^dria ? 

Eun. 462 Parmeno Seruos Thais Meretrix 

III, 2, 9 Pa. Itiiran, Thais, qudpiani es ? Th. Ehem^ Parmeno : 
Bene f^cisti hodie. 

Eun. 505 Thais Meretrix 

III, 2, 52 - - - Quid ? quid aliudjuolui dicere ? 

Ehem, curate istam dfligenter ufrginem : 

.Eun. 651 Phaedria Adulescens Pythias Ancilla 

IV, 3, 9 Ph. - - - qufd festinas ? aiit quern quaeris, P;^hias } 

Py. Ehem, Phaedria, ego quem qua^ram ? 

Eun. 730 Pythias Ancilla Chremes Adulescens 

IV, 5, 4 Py. Chremes. Ch. Quis est ? ehem Pythias : 

Eun. 977 Laches (?) Senex Parmeno Seruos 

V, 5, 7 La. Quem pra^stolare, Parmeno, hie ante 6stium ? 

Pa. Quis hom<5st } ehem, saluom te aduenire, ere, gaiideo. 

Demipho Senex Phormio Parasitus 

Phor. 375 Geta Seruos 

II, 3, 28 De. Geta. 

Ph. Resp6nde. Ge. Quis homost ? ehem, De. Taee. 

Phor. 795 Chremes Demipho Senes II 

V, 3, 13 Ch. Ehem, Demipho, 

lam ill^ datumst argdntum ? De. Curaui flieo. 

Nausistrata Mulier Phormio Parasitus 

Phor. 991 Chremes Senex 

V, 9, 2 Na. Qui nominat me ? hem, quid istuc turbaest, 6bsecro, 

Mi ufr ? Ph. Ehem, quid nunc obstipuisti 1 

Eun. 86, hem DG, Del. — Eun. 462, hem BCDEF^; em F^. — Eun. 505, hem 
Del. — Eun 651, hem Del., Faer. — Eun. 730. hem DG; en Don. in lem. — Eun. 976, 
ehem CE (inter lineas) FR; hem Del., Umpf.— Phor. 375, ehem A; hem BCD2EFP; 
om. D^G.— Phor. 795, hem HCEP; deest G.— Phor. 991, ICEM A. "Uel ex uir r 
elidendum uel ex hem m : quamuis consonans consequatur, uel legendum, ut in 
Victorian© et Basilicano, ehem." Faer. " Nostri ehem" Bent. 
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Hec. 340 Parmeno Seruos Sostrata Mulier 

III, 2, 5 Par. Iterum fstinc exclud^re. 

So. Ehem Parmeno, turn hfc eras ? 

Ad. 81 Demea Micio Senes II 

I, 2, I De. Ehem, opportune : te ipsum qua^rito. 

Ad. 266 Aeschinus Adulescens 

II, 4, 2 - - - Ehem opportune ; te ipsum qua^ro ; quid fit, 

Ct^sipho ? 

Ad. 373 Syrus Seruos Demea Senex 

III, 3, 19 De. Huic mandes, si quid r^cte curatiim uelis, 

Sy. Ehem D^mea, haud asp^xeram te, quid agitur ? 

Ad. 901 Demea Senex Aeschinus Adulescens 

V, 7, 3 De. Quid agitur, Aeschine ? Ae. £hem, pater mi, tu hfc 

eras? 

EHEU. 

Eheu is an exclamation of pain or grief found three* times in 
Terence. 

Heaut. 83 Chremes Menedemus Senes II 

I, I, 31 Ch. Quaeso, quid de te tdntum commerufsti ? Me. Eheu! 
Ch. Ne lacruma, 

Heaut. 1043 Clitipho Adulescens 

V, 4, 20 - - - £heu, quam nunc tdtus displic^o mihi 
Qudm pudet ! 

Hec. 74 Syrus Anus 

I, I, 17 Eheu me miseram, qu<5r non aut ista^c mihi 
Aetas et formast aut tibi haec sent^ntia ! 

Hec. 340, "ehem interiectio est eius quae commota sit noua re." Don. — 
Ad. 81, hem DG; he em U ; hem Don. bis in lem. "Aliqui libri, inter quos Bem- 
binus et Basilicanus, ehem : quod magis conuenit actibus repentinis, ut est subitus 
eius, quern quis quaerit, aspectus." Faer. — Ad. 266. *^ehem interiectio repentinae 
rei." Don. — Ad. 373, hem Del. *' Ehem interiectio est commoti et quasi perculsi 
re subita et nOua." Don. — Ad. 901, hem DG, Bo., Del., Umpf. — Heaut. 83, ei mihi 
(B)D2E; EKEU ACFP; heu hoi Del.; oiei Bent., Bo.— Heaut. I043, ehu F.— 
Hec. 74, heu F. 

* A possible fourth instance is Phor. 187 (I, 4, 10), where eheu is the reading 
of ABC? ; ehu of F, heu of DGE. 
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EHO 

This interjection is generally used with vehement questions. It is, 
however, itself essentially an imperative, and signifies " Come on, 
now," " Here now," "Answer me," "Come, tell me." " Die mihi," 
which is used with it in several instances, might fairly be supplied in 
nearly every case. The combinations eho dum and eho tu are quite 
common. Eho is used with imperative sentences ten times in Ter- 
ence, with interrogative sentences thirty times. 



And. 184 



And. 667 



I. Eho used with Imperatives. 

SiMO Senex Dauos Seruos 

I, 2, 13 Si. Daue. Da. Hdm, quid est 1 Si. Eho dum ad me. 

And. 324 Pamphilus Adulescens 

II, I, 24 - - - eho dum dfc mihi : 
Niimquid nam ampliiis tibi cum ilia fuit, Charine ? 

Charinus Adulescens 

IV, I, 43 Eho^ dfc mi, Si omnes hiinc coniectum in niiptias 

Inimfci uellent, qu6d nisi consilium h6c darent ? 

And. 931 Chremes Crito Senes II 

V, 4, 28 - - - Ch. Utinam id sft, quod spero ! eho^ dfc mihi 

Quid eam tum ? suamne esse afbat ? 

And. 951 Chremes Senex 

V, 4, 48 - - - Propero ad filiam. Eho meciim, Crito ; 
Nam illam me credo haud nosse. 

Eun. 360 Chaerea Adulescens Parmeno Seruos 

II> 3> 69 Ch. Pdrii, numquamne ^tiam me illam ufdisse ! eho dum 

dfc mihi : 
J^stne, ut fertur, f6rma ? Pa. Sane. 

Phor. 633 Geta Seruos 

IV, 3, 28 * Solf sumus nunc hie ' fnquam : ^eho^ die quid ufs dari' 

Phor. 748 Chremes Senex 

V, I, 21 Eho dfc mihi, quid ref tibist cum familia hac unde ^xis ? 

And. 184, eho D, ''^ eho {dum) est interiectio ad se uocantis, interdum admir- 
antts" Delph. •* Nutus est intentionem animadiiersionemque deposcens eius, cum 
quo uult loqui." Don. — And. 667, *^ eho intc lectio est intentionem audientis ex- 
poscens." Don. — And- 951, *''Eho hie admiratio (lege admonitlo, Zeu.) est intenti- 
onis ad id quod dlcturi sumus ** Don. heo U. — Phor. 633, EKO A; eo BCF; heo 
D ; eho G ; eoV, 
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ttec. 719 Laches Senex 

IV, 4, 97 - - - Eho piiere, curre ad Bdcchidem hanc 

Vicfnam nostram : hue ^uoca uerbfs meis. 

Ad. 970 Micio Senex 

V, 9, 13 Si quidera 

Tii uis : Syre, eho accede hue ad me : Ifber esto. 

II. Eho introducing questions. 
And. 88 SiMO Senex 

I, I, 61 - - - <f>%^, quid Pamphilus .^ "quid? symbolam 
Dedft, eenauit." 

And. 500 SiMO Senex Dauos Seruos 

III, 2, 20 Si. Mihin qufsquam ? Da. Eho^ an tute fntellexti hac id- 

simulari ? 

And. 616 Dauos Seruos Pamphilus Adulescens 

III, 5, 10 Da. Vfsus sum. Pa. Eho^ dum, b<5ne uir, quid ais ? 

And. 710 Dauos Seruos- 

IV, 2, 27 jfi"^^ tu fmpudens, non satis habes quod tfbi dieeulam 

addo. 
Quantum hufe promoueo nuptias ? 

And. 748 Dauos Seruos 

IV, 4, 9 Eho Mysis, puer hie lindest ? quisne hue attulit ? 

And. 766 Dauos Seruos Mysis Ancilla 

IV, 4, 27 Da. Quid ? Pimphili ? 

My. Eho^ an n6n est ? 

And. 781 Dauos Seruos Mysis Ancilla 

IV, 4, 42 Da. * Coactus legibus 

Eam ux<5rem ducet.' My. Eho^ dbsecro, an non- ciiius 
est? 

And. 791 Dauos Seruos Mysis Ancilla 

IV, 4, 52 Da. Eho in^pta, nescis quid sit actum? My. Quf sciam? 
Da. Hie socer est. 

Ad. 970, eoYV. — And. 88, eo C ; heo D. — And. 500, '''•eho modo interiectio 
est admirantis, alias ad se uocantis." Don. — And. 616, heodum BCEP; ohe du G. 
— And 748, ''^Eho interiectio est uel animaduersionem in se poscentis aut 
repente cernantis." Don. au puer hic^ etc. Eu — And. 781, au Del., Stall., Zeu. 
** Fleck eisen us, fortasse metri gratia, - - interiectionem parum probabiliter 
omisit " Rich. '^Donatus legit a», dicens esse interiectionem perturbatae muli- 
eris " Faer. "Omnes nostri eho ; et recte " Bent. 
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And. 852 SiMO Senex Dauos Seruos 

V, 2, II Si. Eho^ non tu dixti ^sse inter eos fnimicitias, cimufex ? 
Da. Sunt. 

And. 908 Crito Simo Senes II 

V, 4, 5 Cr. Sfmo, men qua^ris ? Si. Eho tu, Glycerium hinc 

ciuem ^sse ais ? 

Heaut. 312 Clitipho Adulescens Syrus Seruos 

II, 3, 7 1 Clit. ^ho sceleste, qu6 illam ducis ? Sy. Quo €go illam? 

ad nos scflicet. 

Heaut. 537 Syrus Seruos Chremes Senex 

III, 2, 26 Sy. Eho qua^so laudas, qui eras fallunt ? Ch. fn loco. 

Ego u^ro laudo. 

Heaut. 582 Clitipho Adulescens Chremes Senex 

III, 3, 22 CI. Non accedam ad illos ? Ch. Eho quaeso, lilla acce- 

dundf uiast ? 

Eun. 286 Gnatho Parasitus 

^^? 2, 55 Etiam nunc tu hie stas, Pirmeno ? \eho'\ num nam hfc 

relictu's cdstos, 
Ne qufs forte intemiintius clam a mOite ad istam ciirset ? 

Eun. 334 Chaerea Adulescens Parmeno Seruos 

II, 3, 43 Ch. Eho^ nonne hoc monstri similest ? quid ais ? Pa. 

Maxume. 

Eun. 351 Chaerea Adulescens Parmeno Seruos 

II, 3, 60 - - Pa. Vidi, n6ui : scio quo abdiicta sit. 

Ch. Eho Parmeno mi, n6stin et scis libi siet ? 

Eun. 639 Phaedria Adulescens 

IV, 2,11 si n<5n tangendi cdpiast 

Eho^ n^ uidendi qufdem erit ? 

Eun. 691 Phaedria Adulescens Dorus Eunuchus 
IV, 4, 24 Eho tu, emin ego te ? Do. Emfsti. 

Heaut. 312, eo C\ eoV "eho interiectio ad monentis attentionem, et ut 
sistatur gradus, poscentis " Calp. — Heaut. 537, " Eho modo interiectio est inter- 
rogantis, alias admirantis alias ad se uocantis" Calp. — Heaut. 583, ''^ eho hoc loco 
admonentis est" Calp, — Eun. 286, eoh D; oh G. — Eun. 334, eo G. ^^Eho uox 
dolentis'* Schlee, p. loi. — Eun. 639, '''Eho ridicule additum : tanquam omnino 
non secum loquatur" Don. 
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Eun. 736 Chremes Adulescens Pythias Ancilla 

IV, 5, 10 Py. Nil dfxit, tu ut sequer^re sese ? Ch. Nfl, nisi abiens 

mi fnnuit. 
Py. Eho^ ndnne id sat erat ? 

Thais Meretrix Chaerea Adulescens 

Eun. 856 Pythias Ancilla 

V, 2, 17 Th. Quid f^ceras ? Ch. Pauliim quiddam. Py. Eho 

*paulum' fmpudens 1 
An paiilum hoc esse tfbi uidetur, ufrginem 
Uitiare ciuem ? 

Phor. 259 Demipho Sen ex Phaedria Adulescens 

II, I, 29 De. Bonds me absente hie cdnfecistis niiptias. 
Ph. Eho^ an fd suscenses nunc illi ? 

Phor. 384 Demipho Senex Phormio Parasitus 

II, 3, 37 De. Ego m^ nego : tu qui ais redige in m^moriam. 
Ph. Eho tu sobrinum tu6m non noras ? 

Phor. 684 Antipho Adulescens Geta Seruos 

IV, 4, 3 An. Satin dst id ? Ge. Nescio h^rcle : tantum iiissus 

sum. 
An. Eho^ u^rbero, aliud mihi respondes ac rogo ? 

Hec. 100 Parmeno Seruos Philotis Meretrix 

I, 2, 25 - - Pa. Habere autem ? Ph. Eho tu, an n6n habet .'* 

Pa. Hab^t, sed firmae haec u^reor ut sint niiptiae. 

Hec. 267 Laches Phiddipus Senes II 

II, 2, 25 - - - La. Quae r^s te facere id prohibet ? 

Eho^ num quid nam accusit uirum ? Ph. Minumd 

Hec. 671 Pamphilus Adulescens Laches Senex 

IV, 4, 49 - - - - Pa. Quem fpse neclexft patre. 

Ego alam ? La. Quid dixti ? eho an non alemus, Pam- 
phile ? 

Ad. 389 Demea Senex Syrus Seruos 

III, 3, 35 - - De. Quid ? istaec iim penes uos psaltriast ? 

Sy. Ellam fntus. De. Eho^ an domfst habiturus ? 

Hec. 267, *V^<? interiectio ponentis aurem propriorem." Don. — Hec. 671, 
heo DF. 
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Ad. 660 Aeschinus Adulescens Micio Senex 

IV, 5, 26 Ae. Eho^ ndnne^haec iusta tfbi uidetur poscere ? 
Mi. Non. 

Demea Senex Syrus Seruos 

De. Quid Ct^siphonemJhic nirrat ? Sy. Nil. De. 

Eho^ cdmufex, 
E^t Ctesipho intus } 

Aeschinus Adulescens Demea Senex 

- - Ae. Ciipio ; uerum hoc mfhi moraest, 
Tibfcina et hymena^um qui cant^nt. De. Eho^ 
Uin tu hufc seni auscultire } 

EI (HEI) 

The spelling d is the one now pretty generally adopted. Richter 
says that he can not find hei in any Plautian Manuscript of the better 
class, and sums up the case as regards Terence thus : "Apud Teren- 
tium hd neque in AG neque in EFP extat, semel And. 106 in D, ter 
And. 322, 622, Heaut. 234 in B, bis And. 322, 622 in C (sed altero 
loco h litera a C^ addita)." He quotes the following from Probus : 
" * Nunc si simpliciter, hoc est sine adspiratione ei proferatur, erit 
datiuus casus pronominis />, ut «'/ IV pg. 146, 17, 18." 

Ei expresses fear coupled with distress and grief. In fifteen of 
the twenty times it is used by Terence it is followed by mihi^ misero 
being joined with mihi in two instances. 

SosiA Libertus 
Ei^ u^reor ne quid Andria adport^t mali ! 

Pamphilus Adulescens 

ein ^go ut aduorser ? ei mihi ! 
Incertumst quid agam. 

Charinus Pamphilus Adulescentes II 

Ch. Pamphile, 
Si fd facis, hodi^ postremum m^ uides. Pa. Quid ita I 

Ch. ^^'mihi, 
U^reor dicere : hufc die quaeso, Byrria. 

And, 73, "A« interiectio timentis et dolentis." Del. "«' interiectio dolentis.* 
Sch. p. 80. 
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And. 622 Pamphilus Adulescens 

III, 5, 16 Ei mihi 

Qu6m non habeo spdtium, ut de te siimam supplicium, 
lit uolo ! 

Heaut. 234 Clitipho Clinia Adulescentes II 

II, 2, 5 Clit. Clfnia. Clin. Ei miserd mihi ? 

Clit Etiam caues, ne ufdeat forte hie te d patre aliquis 
^xiens ? 

Heaut. 247 Syrus Seruos Clinia Adulescens 

II, 3, 6 Sy. N6n oportuft relict as : p6rtant quid rerum ! 

Clin. E% mihi ! 

Heaut. 968 Chremes Senex Clitipho Adulescens 

V, 2, 15 Ch. fbi tuae stultftiae isemper ^rit praesidium, Clitipho, 
Uictus, uestitiis, quo in tectum t^ receptes. CI. E% mihi ! 
Ch. Sdtius est quam te ipso herede haec p6ssidere Bdc- 
chidem. 

Phor. 178 . Antipho Adulescens 

I, 3, 26 - - - uideon ^go Get am currdntem hue aduenfre ? 

Is est fpsus. Eiy timed miser, quam hie mfhi nunc nun- 
tia rem. 

Phor. 490 Doric Leno Antipho Adulescens 

III, 2, 5 Do. Mirabar si tu mfhi quicquam adferr^s noui. An. Ei^ 

Metu6 lenonem n^ quid 

Antipho Phaedria Adulescentes II 
Phor. 501 Geta Seruos 

III, 2,16 An. Mfseratumst. Ph. Ei^ u^rbis uineor ! 

Ge. Qudm uterque est similfs sui ! 

Phor. 607 Antipho Adulescens 

IV, 3, 2 Sed pdtruom uideo cum patre astantem, ex mihi, 

Quam tfmeo, aduentus hiiius quo impellat patrem ! 

Phor. 671 Antipho Adulescens 

IV, 3, 66 Ex mihi ! 

Geta, dccedisti m^ tuis falldciis. 

Heaut, 234, "^<f/ datiuo iungitur." Calp. — Phor. 178, "recte iam timet, quia 
in metu semper est praesaga mall mens. Et hei interiectio ingemiscentis est." 
Don. — Phor. 490, "Collocatum enim habent AFP ei in capite uersus 491, eoque si 
particulam cum C. Conradtio 'die metrische Composition der Comodien des 
Terenz' pg. 25 transferimus, iambicus septenarius 491 parum elegans mutatur 
in trochaicum octonarium bene fluentem." Rich. p. 469. 

—26— 



Chremes Senjej^ 
EU ufdeo uxorem : padne plus quam sdt erat. 

Pamphilus Adulescens 

alio siispicans 
M6rbo me uisiirum adfectam ac s^nsi esse uxorem {H 
mihi) : 

Micio Demea Senes II 
Mi. Te pliira in hac re p^ccare ostendam. De. E% mihi, 

Pater ^sse disce ab fllis, qui uer^ sciunt. 

Sannio Leno Aeschinus Adulescens 

Sa. O indfgnum f acinus ! Ae. Nfsi caues, gemindbit. 
Sa. Ei miserd mihi ! 

Sannio Leno 

Ei mihi, 
Etidm de sorte nunc uenio in dubiiim miser ? 

SOSTRATA MULIER GeTA SeRUOS 

Canthara Anus 

- - So. Quid est ? quid tr^pidas ? Ge. Ei mi ! 
Ca. Qufd festinas, mi Geta ? 

Demea Senex 

El mihi 
Utinam hfc prope adesset ilicubi atque audfret haec ! 

Micio Demea Senes II 

- - Mi. fit tu nobiscum lina, si opus sit. De. E% mihi ! 
Non te ha^c pudent ? 

Demea Senex 

Ei mfhi, quid faciam ? qufd agam ? quid clamem aiit 
querar ? 

EM 

Only the later editions of Terence seem to distinguish carefully 
between em and hem. The older editions inherited the confusion 
prevailing in the manuscripts. How serious this confusion was, is seen 
in the following summaries from Richter (p. 474) : "Apud Terentium 

Ad. 173, "Libri Calliopani. Sa. O miserum facinus. . Ae. Geminabit nisi 
caues. Sa. ei misertamy sed nuUo loco ei cum accusatiuo coniunctum habemus " 
Rich. p. 468, N. 26. 
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em in Bembino — a quo tota fere abest Andria — locis 23 apparet, in 
libris Calliopianis melioris not'ae saepius quam in libris minoris notae 
(in B nusquam, in E semel Phor. 1026). In P codice integro locis 
28 : — in C locis ig, sed octiens - - a C^ mutatum in hem : — in D 
locis 15, sed quinquiens - - a D^ mutatum in hem et ab eadem 
manu And. 556 Heaut. 866 : denique And. 842 scriptum est en : — 
in F locis 8, sed quater - - a F^ mutatum in hem, ab eadem manu 
Heaut. 866 Phor. 212 : — in G locis quatuor." 

JSm, as will be seen by the following citations, has a demonstrative 
force, and, like its equivalent en, was doubtless regularly accom- 
panied by a gesture. 

It occurs thirty-three times in Terence. 

And. 351 Pamphilus Adulsecens Dauos Seruos 

II, 2, 14 Pa. Cbsecro te, qudm primum hoc me Ifbera miseriim 

metu. Da. £m, 
Lfbero : uxor^m tibi non dat idm Chremes. 

SiMO Senex Dauos Seruos Pamphilus 

And. 416 Adulescens 

II> 5» 5 Si. Utriimque adesse ufdeo. Da. £m, serua. Si . 

Pamphile. 
Da. Quasi de fmproviso r^spice ad eum. Pa. Eh^m, 
pater. 

And. 458 SiMo Senex 

II, 6, 27 quid hie uolt ueteratdr sibi ? 

Nam si hfc malist quicquam, em illic est huic ref caput. 

% 

And. 556 SiMO Senex 

III, 3, 24 £m, id te 6ro ut ante eamus, dum tempds datur. 

And. 604 Dauos Seruos 

III, 4, 25 lim astiitias ! quod si quiessem, nfl eueniss^t mali. 



^nd. 351, *'A^m libri, sed desunt AF." A^m Bent., Bo., Del., Fle^., .Stall., 
Upipf^ Wag., Zeu. *^Aem demonstratio est facti " Don. — And. 4167 ^»« C^P ; 
A^m BC^DE, Bo., Del., Fleck, Umpf., Zeu **De Aem posset cogitari, si Simo 
repente appareret ; sed iam diu eum adire uidit Dauos (uu. 403 et 406 sqq ), itaque 
nequit obstupescere Simonis aduentu" Rich. p. 493, n 43. — And, 458, kem BD 
(inter lineas) EG, Bent., Bo., Del, Fleck , Stall., Umpf., Wag , Zeu.— And 556, 
^Em D; Aem BC^EGP, Bent., Bo., Del., Fleck., Stall., Wag., Zeu — And. 604, 
hem BC^DEG, Bent., Bo., Del., Fleck., Stall., Zeu. 

—28— 



And. 619 pAMPHiLus Adulesc£nS 

III, 5, 13 Tu rem {mpeditam et p^rditam restftuas? em quo fr^tus 

sim, 
Qui me hddie ex tranquillfssuma re coniecisti in miptias. 

And. 785 Dauos Seruos 

IV, 4, 46 Audistin, dbsecro ? em 

Scelera : hanc iara oportet fn cruciatum hinc abripi. 

And. 842 Dauos Seruos Simo Chremes Senes II 

V, 2, I Da. Animo nunciam 6tioso esse fmpero. Ch. Em Da- 

uom tibi 1 
Si. tJnde egreditur ? 

Heaut. 866 Chremes Menedemus Senes II 

IV, 8, 25 Ch. - - pdstremo etiam, sf uoles, 

Desp6nsam quoque esse dicito. Me. Em-, istuc u61u- 
eram. 

Eun. 237 Gnatho Parasitus 

11,2, 6 *Qufd istuc' inquam *ornatist?' "quoniam mfser quod 

habui p^rdidi, em 
Quo redactus sum." 

Eun. 459 Gnatho Parasitus Parmeno Seruos 

III, 2, 6 Gn. Eamus ergo ad c^nam. Quid stas ? Pa. Em dlterum: 
Ex hdmine hunc natum dfcas ? 

Eun. 472 Parmeno Seruos 

III, 2, 19 - - iJbi tu es, Dore ? accede hue. em eunuchum tibi, 

Quam hl^erali fdcie, quam aetate Integra ! 

Eun. 835 Pythias Ancilla Thais Meretrix 

V, I, 19 Py. Hab^mus hominem ipsum. Th. iJbi is est. Py. 

Em ad sinfsteram. 

And 619, ^'hem libri, sed desunt AF hem hoc loco suspectum uidetur prop- 
ter sim coniunctiuum, cum hem nufiquam praecedat ihterrogationibus obliquis 
rhetoricisue : immo praestat em^ quod idem ualet uide uel ecce" Rich. p. 487. — 
And. 785, "^^w. libri, sed desunt AF. em hie primus recte restituit Wagnerus." 
Kich. p. 489. ^^hem in fine uersus fere semper sedem habet." Bent, in loc. — 
And 842, hem BCEGl', Bent, Bo., Del., Stall., Zeu. ^// Fleck., Wag— Heaut. 
866, >»em DF, hem BE, Bo., Del., Stall.— Eun. 237, *'em C^ P, hem cett. cum A. 
Etsi a libris optimis hie exhibetur hem, tamen em cum Ribbeckio tueor : 
nam primum notio demonstratiua manifesta est, - - - deinde em hie, ut 
saepius. uim habet consecutinam " Rich, p 487. hem Del , Zeu. en Bent., Bo.. 
Fleck , Wag — Eun. 4^9, hem BCDEF-^G, Bent., Bo., Del , Fleck., Stall., Zeu.— 
Eun. 472, hem BCDEF^, Bent., Bo., Stall., Zeu. en Fleck., Wag.— Eun. 835. ''em 
CP, hem ceteri." hem Bent., Bo., Del., Fleck., Stall , Zeu. — 
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Phor. 52 Dauos Seruos 

I, 2, 2 Accipe, em : 

Lectdmst ; conueniet Humerus quantum d^ui. 
Phor. 139 Dauos Geta Serui II 

I, 2, 89 Da. Placet : 

£mf fstiic uirist officium. Ge. In me omnis sp^s mihist. 

Phor. 210 Antipho Adulescens Geta Seruos 

I, 4, 32 - - An. V61tum contempldmini : em, 

Satine sic est ? Ge. N6n - - An. Quid sfc ? Ge. Sat est. 
Phor. 212 
I, 4, 34 jSm, istuc serua ; 

Phor. 227 Phaedria Adulescens Geta Seruos 

I, 4, 49 Ph. Memini. Ge. ^m^ nunc ipsast 6pus, ea aut, si quid 

potest, 
Meli6re et callidiore. 

Phor. 688 Antipho Adulescens 

IV> 4» 7 - - - £m, si quid uelis, 

Huic mdndes, qui te ad sc6pulum e tranquillo adferat. 

Phor. 847 Antipho Adulescens Geta Seruos 

V, 6, 7 An. Heus, Geta ! Ge. jSm tibi : 

Ndm mirum aut nou6mst reuocari, ciirsum quom institerfs? 

Phor. 858 Phormio Parasitus Geta Seruos 

V, 6, 18 Ge. Td quoque aderas, Phdrmio ? Ph. Aderam, s^d tu 

cessas ? Ge. -Accipe, em : 

Phor. 1026 Phormio Parasitus 

V, 9, 37 fixsequias Chrem^ti quibus est c6mmodum ire, em t^m- 

pus est. 

Hec. 63 Philotis Meretrix 

I, I, 6 Vel hie Pdmphilus iurabat quotiens Bacchidi, 

Numquam flla uiua ddcturum uxor^m domum ! 
Em, ddxit. 

Phor. 52. i^em A, /lem cett." /lem Bo., Del , Stall., Zeu. ^n Fleck., Wag. 
— Phor. 139, /lem BG, Bent., Bo., Del., Fleck.. Stall., Wag , Zeu. fA^m E. — 
Phor I 210, kem Bo, Del.. Stall., Zeu <r« Fleck, Wag. — Phor 212, A^m BEG, 
Bo, Del. Stall., Zeu.— Phor. 227, k^m BDEFG, Del., Stall, Zeu.— Phor. 688, 
Agm BD2GEF, Bo., Del., Stall., Zeu.— Phor. 847, Aem BCEP, Bo., Del., Stall., 
Zeu. — Phor. 858, A^m BE, Bo , Del.. Stall., Zeu ^n Fleck., Wag. — Phor. 1026, 
Afm B, Bo., Stall, iam D, Del., Zeu — Hec. 63, Aftn BEP, Bo , StalL, Zeu. 
en Del. '*em mirantis uel aduerbium demonstrantis." Don. "Veteres nostri 
gf/tj ceteri en" Beni. 
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Hec. 271 Phidippus Laches Senes II Sostrata Mulier 

II, 2, 29 Ph. Non p6ssum aduorsari meis. La. Em^ Sdstrata. 

So. Heu me mfseram ! 

Hec. 298 Pamphilus Adulescens 

III, I, 17 Vix me fllim abstraxi atque fnpeditum in ea ^xpediui 

animiim meum, 
Vixque hdc contuleram : eniy n<5ua res ortast, 

Hec. 316 Parmeno Seruos Pamphilus Adulescens 

III, I, 36 Par. Age dum, ad fores 

Accddo propius. em sensistin ? Pam. N61i fabuldrier. 

Ad. 137 Demea Senex 

I» 2, 57 - - Alienus non sum ; si obsto - - em, d^sino. 
Unum uis curem : ciSro ; 

Aeschinus Adulescens 

Nfmium istuc abisti : hie propter hdnc adsiste : em, sic 
uolo. 
172 

II, I, 18 - - - £mj s^rua. omitte mdlierem. 

Ad. 488 Hegio Senex Geta Seruos 

III, 4, 42 He. Num nam ilia quaeso parturit ? Ge. Certe, H^gio. 

He. £m, 
Illaec fidem nunc ndstram implorat, Demea : 

Ad. 537 Syrus Seruos Ctesipho Adulescens 

IV, 1,21 Sy. VirtiStes narro. Ct. Meas? Sy. Tuas : homini ilico 

lacruma^ cadunt 
Quasi piiero gaudio. em tibi autem ! 

Ad. 559 Demea Senex Syrus Seruos 

IV, 2, 20 - - De. Hem, quid narras ? Sy. jSm, uide ut dis- 

cidit labrum. 

Hec. 271, **em A, e/i^m D, A^m cett. Quasi digito monstrans animaduer- 
tere et considerare Laches iubet Sostratam ea. quae modo locutus sit Phidippus." 
Rich. p. 497 — Hec. 298, Aem BEF, Bo.. Del , Stall., Zeu. — Hec. 316, "<rw AD^, Aem 
cett, sed deest G." Aem Bent , Bo., Del., Fleck., Stall., Wag., Zeu. — Ad. 137, Aem 
DEF^GV, Bo., Del., Stall., Zeu. See Rich. p. 505— Ad. 169, Aem BDEG. Bo , 
Del., Stall., Zeu. — Ad. 172, A^m BDE(.^)G, Bo., Del.. Stall., Zeu. — Spengel's edi- 
tion of the Adelphi gives an em in 281. (Ct. Heus, heus Syre. Sy. £m quid est.?) 
This reading he defends in his critical note as follows : **Da alle Handschriften 
ausser dem cod. Bemb. (auch DG) Aem (oder eAfm) geben, ir.t wahrscheinlicher, 
dass dieses Wort im Bemb. ausgefallen, als dass es in die iibrigen ungehorig her- 
eingekommen "—Ad. 488, "Aem libri cum A."— Ad. 537, /lem BDEFG, Bo., Del , 
Stall., Zeu. en Fleck., Wag.— Ad. 559, Aem BC2DEFG, Bo.. Del., Stall , Zeu. 
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Ad. 790 Demea Micio Senes II 

V, 3, 4 De. O caelum, o terra, o mdria Neptuni I Mi. £m tibi : 

Rescfuit omnem rem. 

EU 

Eu occurs four times in Terence, with its simple regular meaning, 
bravo ! well done ! expressive of joy and approbation. 

Eun. 154 Parmeno Seruos 

I, 2, 74 Eu^ ndster, laudo : tdndem perdoluit : uir es. 

Phor. 398 Geta Seruos Demipho Senex Phormio Parasitus 

II, 3, 51 - - Ge. [to t)em.] Eu, n6ster, recte. [to Phor.] heus 

tii, caue. 

Phor. 478 Antipho Adulfscens Gei a Seruos 

III, I, 14 An. Quidisf^cit? Ge. confutduit uerbis ddmodum ira- 

tiim senem. 
An. Eu, Phdrmio. 

Phor. 869 Geta Seruos Phormio Parasitus 

V, 6, 29 Ge. - - ita dnimum cbepi attendere, 

H6c modo sermonem captans. Ph. Eu, Geta. 

EUGE (EUGAE) 

The proper spelling of this particle is still unsettled. The deriva- 
tion from the Greek cvyc would seem to require the spelling euge but 
the testimony of the manuscripts and the requirements of meter sup- 
port rather the spelling eugae and that is the spelling advocated by 
Fleckeisen, Wagner and Richter. And. 345 is the crucial line in 
Terence. There the meter requires eugae or euge, or the insertion of 
as Dziatzko reads. 

Euge is used three times by Terence and expresses delight and 
approval. 

Ad. 790, hftn BEG; Bo , Del., Stall., Zeu. — Eun. 154, *7z^«. - - Bembinus et 
nonnulli alii antiqui libri eu sine aspiratione habent." P'aer. "E \\ noster D. Heu^ 
H a corr. C heu B. ^\eu E corr. rec." Rich. p. 509, n. 8. — Phor. 398, heus DF; heu 
BEG.— Phor. 478. heu C^GP ; eheu BC^EF.— Phor. 869, eu ex heu E, heu B. 
"Liber Bembinus et Victorianus eu Geta^ Basilicanus, heu Geta (Faernus).. Et 
nostri plerique, eu Getd*^ Bent. 
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And. 345 Dauos Seruos 

II, 2, 8 6 Pamphile, 

Te ipsum quaero, euge^ 6 Charine ! ambe dpportume : 

Heaut. 677 Syrus Seruos 

IV, 2, 10 euge habeo optumam. 

Retraham hercle opinor fdem illud ad me fiigitiuom ar- 
gentdm tamen. 

Ad. 911 Aeschinus Adulescens Demea Senex 

V, 7, 13 Ae. Placet, 

Pater lepidissume. De. Euge, iam lepidiis uocor. 

HAHAE (HAHAHAE HAHAHAHAE) 

This interjection is not used in Terence to express hearty, sincere 
amusement, but is usually ironical, derisive or contemptuous. It 
occurs under its varying form, six times. 

And. 754 Mvsis Ancilla Dauos Seruos 

IV, 4, 1 5 Da. Male dicis ? undest ? die clare. My. A nobis. Da. 

Hahae ! 
Miriim uero, impud^nter mulier sf facit 
Meretrfx ! 

Heaut. 886 Menedemus Chremes Senes II 

V, I, 15 Ch. Quid ait? Me. Gaudere adeo coepit, quasi qui 

cupiunt niiptias. 
Ch. Hahahae. Me. Quid risisiti ? Ch. Serui uenere in 

mentem Syri 
Calliditates. 

Eun. 426 Thraso Miles Gnatho Parasitus 

III, 1, 36 Th. - - ^qui'd ais' inquam homini ^inpudens ? * 

Lepus tiite es, pulpamentum quaeris ? Gn. Hdhahahae, 
Th. Quid ^st ? Gn. Facete, lepide, laute, nfl supra. 

And. 345, ''eugae is the form here required by the metre and in other pas- 
sages supported by very good manuscripts," Wag. — And. 754, ha/ie G; ah(u E; 
hahahae BCP, Fleck. "Porro meliores ex nostris ahahe\ non ut in risu solet 
hahahe. Neque sane ullus hie ridendi locus est. - - Lege attate^ quae interiectio 
est admirantis et conterriti et ob rem subitam conturbati," Kent, in loc. — Heaut. 
886, ahahae F; (AKA) KAKAE A " uox nimii cachinni." Calp.— Doubtful 
instances Eun. 1007, "Pa. Quid est inepta? quid tibi uis? quid rides? pergin? 
Py. /^^r/V Ante /><?;// corr. rec. in F additum est ahah ha^ Rich. p. 536. — Heaut. 
914, ^'•ahhae in ras F; ah^^ C, hahahae B, ah hahe T>; ah ah he Y.\hahehe 
G;ah P," Rich. p. 536. 
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Eun. 497 Thraso Miles Gnatho Parasitus 

III, 2, 44 Gn. Hahahae, Th. Quid rides ? Gn. fstuc quod dixti 

modo. 

Phor. 411 Demipho Senex Phormio Parasitus 

II, 3, 64 De. id quod lex iubet 

Dotfs dare, abduc banc, minas quinque accipe. 
Ph. Hahahae^ homo suauis. 

Hec. 862 Bacchis Meretrix Pamphilus Adulescens 

V, 4, 22 Ba. Ut linus omnium homo te uiuat uiimquam quisquam 

blandior. 
Pam. Hahahae^ tun mi istuc ? 

HEIA (EIA) 

Heia is found seven times in Terence. It expresses (a) pleased 
surprise in Heaut. 521 and 1063 ; (b) protest, or remonstrance in 
Eun. 1065 ; Phor. 508 and 628 ; Hec. 250 ; (c) discouragement in 
Ad. 868. 

Heaut. 521 Syrus Seruos Chremes Senex 

III, 2, 10 Sy. - • - uisa u^rost, quod dici solet, 

Aquila^ senectus. Ch. Heia, 

Heaut. 1063 Clitipho Adulescens Chrkmes Senex 

V^ 5> 19 CI. Riifamne illara uirginem, 

Ca^siam, sparso 6re, adunco naso ? non possiim, pater. 
Ch. Heia^ ut elegdns est ! 

Eun. 1065 Phaedria Adulescens Gnatho Parasitus 

V, 8, 35 Ph. - - - miles, edic<5 tibi, 

Si te in platea offender© hac post limquam, 
p^riisti. Gn. Heia^ baud sic decet. 

Phor. 508 DoRUS Lend Antipho Adulescens 

III, 2, 23 Do. fpsum istuc mi in hoc est. An. Heia^ ni paruni 

len<5 sies. 

Phor. 628 Geta Seruos 

IV, 3, 23 hexa^ sudabfs satis. 

Si cum fllo inceptas hdmine ; ea eloqudntiast. 

Hec. 862, *'kakaka \\ \\ tun P; deest G" Rich. p. 535. — Heaut. 521, "eta 
interclum hortantes est, nunc correctionem significat" Calp. "Eius, qui alterius 
blanditias recusat." Rich., p. 541. — Heaut. 1063; haeia A; ei \\ ut F; Hei 
aut P.— Phor. 628, eta A BCEFP; egiaT>, 
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Hec. 250 Laches PhidIppus Senes II 

II, 2, 8 La. 

Nunc ufdeo in illarum ^sse te potestate. Ph. Hexa ueto. 

Ad. 868 Demea Sen ex 

V, 4, 14 - - - heia aiitem, dum studeo illis ut quam pliirimum 
Facerem, contriui in quaerendo uitam atque aetat^m 
meam. 



HEM 



As said above under em^ the particles cm and hem are often con- 
fused, in the older editions especially ; but whereas em is always 
demonstrative in force (from />), hem is a particle that expresses 
primarily surprise.* Other emotions, however, are sufficiently prom- 
inent in hem to warrant the following groupings : I. Surprise, under 
which heading over half the eighty instances of hem fall. II. Anger 
III. Grief. IV. Joy. V. Alarm. VI. Hem expletive, including 
hem respondendi, 

I. Expressions of Surprise. 

And. 194 Dauos Seruos Simo Senex 

I, 2, 23 Da. Non h^rcle intellego. Si. Non ! hem. Da. Non ; 

Dauos sum, non Oedipus. 

And. 359 Dauos Seruos 

II, 2, 22 R^deunti interea ^x ipsa re mi fncidit suspicio ^hem^ 

Paiilulum obsoni ; ipsus tristis ; de inprouiso niiptiae : ' 

And. 383 Pamphilus Adulescens Dauos Seruos 

II, 3, 9 Pa. Cedo igitur, quid faciam, Dane ? Da. Die te ductu- 

rum. Pa. Him, Da. Quid e§t ? 

And. 420 Pamphilus Adulescens Dauos Byrria Serui II 

II, 5, 9 Pa. Neque istic neque alibi tfbi erit usquam in me mora. 

By. Hem. 
Da. ObmUtuit. 

Hec. 2^0, eia E; hehia^Q P. Eiauero\i£io^o adverbium corripientis." 
Don. — Ad. 868, haei (^\porr0 BCD=^EFP, Del., Zeu. " Sane amat haec interiectio 
\heid\ iungi cum aduerbio autemy Faer. — And. 194, hem om. BC^P, erasum in 
G. " Interiectio est irascentis." Don. — 

* " Hem exclamant, qui in terrore uel dolore uel simili affectu sunt ; em ne 
digna quidem est, quae appelletur interiectio, demonstratiua potius est particula, 
quae alterius uocabuli corroborat notionem demonstratiuam " Rich. p. 476. 
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And. 462 Mysis Ancilla Simo Senex Dauos Seruos 
III, i; 4 My. Sed hie Pamphilus. Si. Quid dfcit ? My. Firmauft 

fidem. Si. Hem, 
Da. Vtinam aiit hie surdus aiit haee muta faeta sit ! 
And. 592 Dauos Seruos Simo Senex 

III, 4, 13 Da. Oeeidi. Si. Hem^ 

Quid duxisti ? Da. Optume fnquam faetum. 

And. 747 Mysis Ancilla Dauos Seruos 

IV, 4, 8 My. Quor tu dbseero hie me s61am ? Da. Hem^ quae 

haec est fibula ? 

And. 765 Mysis Ancilla Dauos Seruos Chremes Senex 
IV, 4, 26 My. Vostri. Da. Quoius nostri ? My. Pamphili. Ch. 

Hem. Da. Quid ? Pamphili ? 

And. 780 Dauos Seruos Chremes Senex 

IV, 4, 41 Da. iam susurrari audio, 

Ciuem Attieam, esse hane. Ch. Hem. 

Pamahilus Adulescens Dauos Seruos 
And. 969 Charinus Adulescens 

V, 6, 5 Pa. Glyeerium mea su6s parentis r^pperit. Da. Faetdm 

bene. Ch. Hem. 
Pa. Pater amicus siimmus nobis. 

Heaut. 311 Syrus Seruos Clitipho Adulescens 
II, 3, 70 Sy. Addiieimus tuam Bdeehidem. Clit. Hem ; quid ? 

Bdeehidem ? 

Heaut. 340 Syrus Seruos Clitipho Adulescens 
^I» 3> 99 Sy* ^^ 6buiam huie, dieam lit reuortatiir domum, 

Clit. Hem, 
Quid diixti ? 

Chhemes. Senex Sostrata Mulier 

Heaut. 654 Syrus Seruos 

IV, 1,41 Ch. iJnde habes ? So. Suam Baeehis seeum addiixit 

aduleseentulam. Sy. Hem, 
Quid ilia narrat ? So. ^a lauatum dum it, seruandum 

mfhi dedit. 

And. 462, ** hem interiectio gementis." Sch. p. 86. " Interiectio est accip- 
ientis uerba. et admirantis." Don. — And, 747, haem, C hem om. Stall., Zeu. 
•' Plures et meliores e nostris concinnius : Hem quae -haec, etc." Bent. — And, 765, 
most editions give hem to Dauus — And. 780, Eho Zeu. — Heaut. 311, ^^ hem inter- 
iectio est nouas res nee opine audientis " Calp. — Heaut. 340, a^«, n ex corr., G. 
— Heaut. 654, " SY. I/em \\ CH. Quid ilia narrat ? libri, nisi quod Quidea narrat 
Syro continuant F^G." Rich. p. 545. 
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Heaut. 706 Syrus Seruos Clinia Adulescens 

IV, 3, 28 - - - Sy. Immo ut recta uia rem narret ordine dmnem. 

CI. Hem, 
Satin sdnus es aut s6brius ? 

Eun. 307 Parmeno Seruos Chaerea Adulescens 

II, 3, 16 Pa. Qui qua^so ? Ch. Amo. Pa. Hem. Ch. Nunc, 
Parmeno, te ost^nderis qui uir sies. 

Eun. 647 Pythias Ancilla Phaedria Adulescens 

IVj 3» 5 Py- Vestem 6mnem miserae dfscidit, tum ipsdm capillo 

conscidit. 
Ph. Hem, 

Eun. 689 Pythias Ancilla Phaedria Adulescens 

IV, 4, 22 Py. Hie dst uietus udtus ueternosiis senex, 

Coldre mustelfno. Ph. Hem, quae haec est fabula ? 

Eun. 747 Chremes Adulescens Thais Meretriy 

IV, 6, 9 Ch. l5bi east ? Th. Domi apud me. Ch. Hem. Th. 

Quid est ? 

Eun. 805 Chremes Thraso Adulescens Miles 

I^> 7> 35 ^^- Scibis : principio eam esse dico h'beram. Thr. Hem. 

Eun. 962 Parmeno Seruos Pythias Ancilla 

V, 4, 40 Py. Dice, edico udbis nostrum esse ilium erilem filium. 

Py. Hem, 
Cbsecro, an is est ? 

Eun. 986 Parmeno Seruos Laches (?) Senex 

V, 5, 16 Pa. Tum quandam ffdicinam amat hinc 

Chaerea. 
La. Hem, quid ? amat .'* 

Eun. 1072 Phaedria Adulescens Gnatho Parasitus 

V, 8, 42 Ph. Quid id est ? Gn. Militem ego riualem r^cipiundum 

censeo. Ph. Hem, 
Recipiundum ? 

Eun. yyjythemV>^. " Si cum ^, Parmeno : si leniter, Chaerea." Don — 
Eun. 747, ehem Del. " hem : extimuit adulescens, cum sororem suam in domo 
meretricis esse audiuit, cui rei statim occurrit Thais " Don. — Eun. 805, " huiy 
hem et cetera huiusmodi generis sannae sunt aduersus eos quibus irascimur." 
Don. — Eun. 986, " hem^ quid? amat? haec singula pronuntianda sunt, ut stu- 
porem nimiae indignationis ostendat." Don. " Ne amat - - in thesi lateat, 
illud hem appone priori uersui" Bent. 

—37— 



Geta Seruos Phaedria Antipho 

Phor. 195 Adulescentes II 

I, 4, 20 - - - Ge. Domum fre pergam ; ibi plurimumst. Ph. 

Reuoc^mus honimem. An. Sta ilico. Ge. Hetn^ 
Satis pro imperio, quisquis es. 

Phor. 749 Chremes Senex Sophrona Mutrix 

V, I, 22 Ch. Ubi illae sunt ? So. Miseram me. Ch. Hem^ quid 

est ? ufuontne 1 

Phor. 775 Demipho Senex Geta Seruos 

V, 2, 10 - - - Ge. Hadd scio hercle, ut homdst, an mutet 



aminum. 



De. Hem^ miitet autem ? Ge. N^scio ; ueriim, si forte? 
dico. 

Phor. 817 Chremes Demipho Senes II 

V, 3, 34 Ch. O luppiter, 

Di nds respiciunt : gnatam inueni ndptam cum tuo filio. 

De. Hem^ 
Quo pacto [id] potuit t 

Phor. 872 Geta Seruos Antipho Adulescens 

V, 6, 32 Ge. Patruos tuos est pater inuentus Phanio uxorf tuae 

An. \Hem^ 
Quid ais 1 

Phor. 990 Nausistrata Mulier 

V, 9, I Qui ndminat me ? hetn^ quid istuc turbaest 6bsecro, 

Mi uir } 

Phormio Parasitus Nausistrata Mulier 
Phor. 1004 Chremes senex 

V, 9, 15 Ph. In L^mno. Na, Hem^ quid ais ? Ch. N6n taces ? 

Ph. Clam te. Ch. Ei mihi ! 
Ph. Uxorem duxit. 
Phormio Parasitus Chremes Senex 

Phor. 1040 Nausistrata Mulier 

V, 9, 51 Ph. Eas dedi tuo gnato: is pro sua amfca lenoni dedit. 

Ch. Hem^ quid ais t Na. Ade6ne indignum hoc tibi 
uidetur. 

Phor. 195, em DG. — Phor. 872, " hem quod deest in uno A (desunt FG), 
Umpfenbachius omisit, Dziatzko uncinis inclusit." Rich. p. 547. — Phor. 990, 
" BCDP hem Chremeti dant" — Phor. 1004, em D. — Phor. 1040, em D. 
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Hec. 314 Pamphilus Adulescens Parmeno Seruos 

III, 1, 34 Pam. Abi, Parmeno, intro ac me uenisse niintia. Par. 

Hem^ quid hoc est. Pam. Tace. 

Hec. 706 Laches Senex 

IV, 4, 84 Fugis ? hetn^ nee quisquam certi respondes mihi ? 

Ad. 224 Syrus Seruos Sannio Leno 

II, 2, 16 Sy. - - . quasi iam usquam tibi sint uiginti minae, 

Dum huic obsequare pradterea autem te aiunt proficisci 
Cyprum. Sa. Hem. 

Geta Seruos Sostrata Mulier 
Ad. 343 Canthara Anus 

III, 2, 45 Ge. Quid ages ? So. Prdferam. Ca. Heniy mea Sos. 

trata, uide quam rem agas. 
Ad. 467 * Hegio Demea Senes II 

III, 4, 21 - - - He. Filiam eius ufrginem 

Vitiauit. De. Hem. He. Mane : nondum audisti, Demea, • 
Quod ^st grauissumum. 

Ad. 487 Pamphila Virgo Hegio Senex 

III, 4, 41 (Pa.) Jun6 Lucina, fer opem ! serua me <5bsecro ! He. 

Hem^ 
Num nam flla quaeso parturit ? 

Ad. 559 Demea Senex Syrus Seruos 

IV, 2, 20 Sy - - - - Ctesiphd me pugnis mf serum et istam 

psaltriam 
tJsque occidit. De. Him^ quid narras ? Sy. £m, uide 
ut discidk labrum. 

Ad. 622 Aeschinus Adulescens 

IV, 4, 14 - - - - ilia exclamat *abi, abi : iam, A^schine, 

Satis did dedisti uerbo : sat adhuc tda nos frustratast 

fides.' 
** Hem^ quid istuc obsecro " inquam " est ! " 

Ad. 696 Micio Senex Aeschinus Adulescens 

IV, 5, 62 Mi. B6no animo es, duces uxorem. Ae. Hem. Mi. 

B6no animo es, inquam. 

Hec. 314, he P. — Ad. 467, " hem interiectio nunc est irati et est irati 
uehementer, quippe qui aliud uitium audiebat praeter crimina, quae sciebat." 
Don — Ad. 559, em Bent. — Ad. 622, " hem interieotio est nouas res et inopinatas 
audientis." Don — Ad. 696, " Singultientis fletu et gaudio dixit hem " Don. 
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II. Expressions of Anger. 

And. 665 Charinus Adulescens Dauos Seruos 

IV, I, 41 Ch. Factum h6c est, Daue ? Da. Factum. Ch. Hetn^ 

quid ais .^ 6 scelus ! 

And. 683 Dauos Seruos Pamphilus Adulescens 
IV, I, 59 ... Da. Quaere. Pa. Hem, niincin demum ? Da. 

At iam h6c tibi inventUm dabo. 

And. 793 Dauos Seruos Mysis Ancilla 

IV, 4, 54 Da. Hie sdcer est, alio pacto haud poterat fieri, 

Ut scfret haec quae udlumus. My. Hem, praediceres. 

And. 859 SiMo Senex Dauos Seruos 

V, 2, 18 Si. Quid ait tandem ? Da. Gl^cerium se scfre ciuem 

esse ^tticam. Si. Hem, 
Dromo Dromo. 

And. 882 Pamphilus Adulescens Simo Senex 

V, 3, II. Pa. Miserum ! Si. Hem, modone id demum sensti, Pdm- 

phile ! 

And. 919 Simo Crito Chremes Senes III 

V, 4, 16 Si. Sycophanta. Cr. Hem, Ch. Sfc, Crito, est hie : 

mftte. 

Heaut. 102 Menedemus Senex 

I, I, 50 Cottfdie accusabam : hem, tibine haec diutius 

Lic^re speras facere me uiu6 patre, 
Amfcam ut habeas prdpe iam in uxoris loco ? 

Eun. 1 01 7 Pythias Ancilla Parmeno Seruos 

V, 6, 16 Py. iam scis te perisse ? 

Pa. Hem, quid dixisti, pessuma ? an mentfta es ? 

And. 793, hem om. BCDP, Bent, Bo., Fleck., Stall., Wag., Zeii. "hem, etsi 
non commendatur nisi duobus codicibus, ab Umpfenbachio et Dziatzkone recep- 
tum probo, cum neque sententiae repugnet et metro commendetur" Rich. p. 551. — 
And. 859, "Ut saepe antea appone hem ad finem prioris uersus" Bent. — And. 860, 
"Inteqjungendum nimirum est Si. Hem. Drdmo, Drom6\ non ut plerique faciunt, 
Hemy Dromo, Dromo ; nam hem nuUo modo potest pertinere ad ea, quae secuntur, 
id quod recte intellexerunt Brixius Emend, in Capt. p. 16 et Spengelius" Rich. p. 
545.r- And. 919, ^^hem principium iracundiae: audiuit enim, quod maxime uitabat, 
nam ut supra : clamitent me sycophanUm'*^ Don. — Heaut. ro2, "//<;'»/ : haec interiec- 
tio tacitam ob conscientiam sumitur" Schol. Bemb. ^'hem quoque interdum coer- 
centis, ut in Heautontimorumeno [102] " Maxim. Vict. VI pg. 205, 1-2 (Rich. p. 
554). — Eun. 1017, ehem Bo., Del. "Fortasse hem priori uersui apponendum" Bent, 
m ioc. 
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Phor. 954 Phormio Parasitus DemIpho Senex 

V, 8, 6i Ph. Inieci scnipulum. De. Hetn^ 

Hicfne ut a nobis hdc tantum argenti aiiferat 
Tam ap^rte inridens ? 

Hec. 205 Sastrata Mulier Laches Senex 

II, I, 8 So. Me miseram, quae nunc qnaip 6b rem accuser ndscio. 

La. Hetn^ 
Tu nescis ? 

Hec. 527 Myrrhina Mulier Phidippus Senex 

IV, I, 12 - - My. Qufbus? Ph. At rogitas ? 
Pdperit filia : him^ taces ? 

Ad. 371 Demea Senex 

III, 3, 17 Hem, 

Huic mandes, si quid r^cte curatiim uelis. 

Ad. 570 Syrus Seruos Demea Senex 

IV, 2, 3 1 Sy. Scfo ubi sit, uerum hddie numquam mdnstrabo. De. 

Hem, quid afs ? Sy. Ita. 

III. Expressions of Grief. 

And. 248 Pamphilus Adulescens 

I> S> 13 Quod modis contdmptus, spretus ! facta, transacta 6mnia 

hem, 
Repudiatus repetor. 

And. 270 Mysis Ancilla Pamphilus Adulescens 

I» 5» 35 My. - - turn autem h6c timet, 

Ne d^seras se. Pa. \Hem\ Egon istuc conarf queam ? 

And. 803 Crito Senex Mysis Ancilla 

IV, 5, 8 Cr. I tan Chrysis ? hem. My. Nos qufdem pol miseras 

p^rdidit. 

Ad. 371, "Librorum scripturam cur hoc loco Umpfenbachius et Dziatzko 
retineant, cum eidem in Phormionis uersu 688 simillimo (cf, Merc. 702) em prae- 
tulerint, non assequor; recte uidentur Brixius (p. 19) et Ribbeckius (p. 31) sibi 
constitittse qui utroque loco em scribunt, quorum sententiam Spengelius in Adel- 
phorum uersu amplexus est." Rich. p. 482. — And. 248, "Ensilbige, vokalisch 
aulauiende Interjektionem, hem^ em, ha, hut. u. a. warden oft an dem Schluss des 
Verses gesetzt, wenn sie nach dem Sinne zum folgenden Verse gehoren." Spengel, 
in loc. — And 270, hem om. G. — And. 803, *'hem : non nunc interrogat, sed com- 
miseratur, et ita sequebatur ut diceret periif. Sed magis gemitu significat, quod 
minus dixerat." Don. 
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Chremes Crito Senes II Pamphilus 

And. 928 Adulescens 

V, 4, 25 - - - Ch. Eius nomen ? Cr. Ndmen tarn cit6 tibi ? 

Pa. Hem^ 
Perif. 

Heaut. 128 . Menedemus Senex 

I, I, 76 Ubi ufdeo, haec coepi c6gitare ''hem^ t6t mea 

Solius solliciti sfnt causa, ut me unum dxpleant ? ' 

Heaut. 906 Menedemus Chremes Senes II 

V, I, 33 - - - Mi. Bacchis cdnsecutast flico. 

Ch. S61a ? Me. Sola. Ch. Pdrii. Me. Ubi abiere fntro, 

operuere dstium. Ch. Hetn^ 
Ch'nia haec fierf uidebat ? 

Eun. 636 Phaedria Adulescens 

IV, 2, 8 Occepi mecum c6gitare ''hem^ biduom his 

Man^ndumst soli sine ilia ? 

Eun. 827 Thais Meretrix Pythias Ancilla 

V, I, II Th. - - - quam 6b rem adductust ? Py. N^scio ; 

Nisi amasse credo Pamphilam. Th. Hem^ misera 6ccidi, 
Inf^lix, siquidem tu istaec uera praedicas. 

Phor. 548 Phaedria Adulescens 

III, 3, 15 Alius ab oculfs meis illam in fgnotum abducai locum? 

hem : 
Tum fgitur, dum lic^t dumque adsum, Mquumini mecum, 
Antipho, 

Ad. 326 Geta Seruos Sostrata Mulier. 

Ill, 2,28 Ge. A^schinus. - - So. Quid is drgo ? Ge. Alienus 

^st nostra fdmilia. So. Ifem, 
P^rii. 

IV. Expressions of Joy. 

Hec. 347 Sostrata Mulier 

III, 2, 12 - - -Dis gratiam habeo. 

Ifem, istdc uerbo animis mihi redit et ciira ex corde ex- 
cdssit. 

Eun. 636, Agm interiectio laborantis animi." Don. — Hec. 347, fkepi D ; em 
P. **Aem interiectio feminina ac matronalis." Don. 
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Ad. 260 CtesIpho Adulescens Syrus Seruos 

II, 3, 7 - - Ct. O Syre, A^schinus ubist ? Sy. Ellum, te ex- 

pectat domi. Ct. Hem. 

V. Expressions of Alarm. 

And. 590 SiMO Senex Dauos Seruos 

III, 4, II Si. Hoc audi: ut hinc te intro fre iussi, opp6rtune hie 

fit mi dbuiam. Da. Hem^ 
Num nam perimus ? 

Phor. 941 Phormio Parasitus Chremes Demipho Senes II 

V, 8, 48 Ph. Hie quandam noram, quoius uir uxorem. Ch. Hem 

De. Quid est ? 
Ph. Lemni habuit ah'am : 

Ad. 654 Micio Senex Aeschinus Adulescens 

IV, 5, 20 - - Mi. Is uenit ut seeum iuebat : 

Nam habitdt Mileti. Ae. Hem^ ufrginem ut seeum auebat ? 

VI. . Expressions showing use of hem as expletive (well ! why !) including 

"HEM RESPONDENDI" (well! hallo ! ) 

And. 184 SiMO Senex Dauos Seruos 

I, 2, 13 Si. Daue. Da. Hem^ quid est ? Si. Eho dum ad me. 

And. 435 SiMO Senex Dauos Seruos 

II, 6, 4 Si. Quid Dauos narrat } aeque quicquam niinc quidem ? 

Nilne ? him. Da. Nil prorsus. 

And. 682 Dauos Seruos Pamphilus Adulescens 

IV, I, 58 Da. Faciam. Pa. At iam hoc opust. Da. Hem, - - 

sed [mane] concrepuit hinc a Glycerio ostium. 

Heaut. 517 Chremes Senex Syrus Seruos 

III, 2, 6 - - Ch. Syre. Sy. Hem. 

Quid tu istic ? Sy. Recte equidem ; 

Ad. 260, hem interiectio est laetantis." Don. — And. 590, "lam dixi hetn^ 
hut, in fine uersus plerumque poni; idque hoc certo indicio ; quia ubicumque 
fere hodie hem uersum inchoat, prior uersus uel uocali uel consonante m 
terminatur: quod casu accidisse non potest" Bent, in loc. — And. 184, **hem 
nunc quasi correptio totius corporis." Don. — And. 435, ^^hem interiectio est 
irati aduorsum eum, qui negat se aliquid locutum esse." Don.— And. 682, 
em C^P; hem S^ mane G; hem st Muretus. "in hoc quidem recte consentiunt 
Wag., Umpf., Speng., Dz., quod hem omnium librorum testimonio confirmatum 
contra Bentleium et Fleckeisenum tuendum esse consentiant." Rich. p. 545. 
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Heaut. 757 Syrus Seruos Chremes Senex 

IV, 5, 9 Sy. C^sso hunc adorirf ? Ch. Syre. Sy. 

Hem. 
Ch. Quid^st? 

Phor. 386 Phormio Parasitus Demipho Senex 

II, 3, 39 Ph. Peril h^rcle, nomen p^rdidi. De. [Hem] Quid afs ? 

Ph. Geta, 

387 

II, 3, 40 Si mdministi id quod 61im dictumst, siibice. Hem^ 

Non dfco. 

Phor. 682 Antipho Adulescens Geta Seruos 
IV, 4, I An. Geta. Ge. Hem, An. Quid egisti ? 

Hec. 339 Parmeno Seruos Sostrata Mulier 

III, 2, 4 - - - Par. Heus S6strata. So. Hem. Par. Iterum 

fstinc exclud^re. 

(ME)HERCLE 

Hercle is the form preferred by Terence, mehercle occurring only 
twice, and hercle ninety-seven times. Like its rivals ecastor and edepol^ 
hercle has no significance of its own, may be translated * indeed ! ' as 
well as * by hercules ! ' * heavens!* 'gad!,' or by any other conven- 
ient and conventional expletive. Though expressing of necessity no 
particular emotion in itself, hercle may emphasize or give vent to any 
one of the various emotions, as well as fortify simple affirmations and 
negations. Hence the following division is warranted. 

By virtue of its emphasizing power hercle is found often in combi- 
nation with other strengthening particles, especially in the combina- 
tions certe hercle^ hercle certo, sane hercle^ quidem hercle^ hercle uero^ 
uerum hercle, 

I. Simple Affirmations. 

And. 495 Dauos Seruos 

III, 2, 15 Certe hercle nunc hie se ipsus fallit, haiid ego. 

Heaut, 757, " hem interiectio laeti. alias perturbati." Cal. " Post Syri 
notam sex fere litterae erasae sunt in A.' Umpf. in app. crit. — Sed cum ehem nullo 
modo hie ferendum sit, nihil post Syre fuisse nisi hem conicere licet." Rich. p. 
554. — Phor. 387, em ACP, Umpf. — Hec. 339, ehem Del. ** hem interiectio est nouas 
res audientis." Don. — Doubtful cases where Dz. omits hem: And. 743, 975; Phor. 
790, 865; Hec. 271. 
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And. 597 Simo Senex Dauos Serous 

III, 4, i8 - - - - Si. Gndtum mi corrfgere porro enftere. 

Da. Faciam hercle seduld. 

And. 774 Dauos Seruos 

IV, 4, 35 * Chremds^si puerum pdsitum ante aedis uiderit, 

Suam gnatam non dabft ' : tanto hercle magis dabit. 

And. 929 Crito Senex 

V, 4, 26 . - - - Verum hercle opfnor fuisse Phiniam ; hoc certd 

scio, 
Rhamniisium se ai^bat esse. 

And. 942 Chremes Crito Senes II 

V, 4, 39 Ch. Nom^n non conuenft. Cr. Fuit hercle huic aliud 

paruae. 

Eun. 607 Antipho Adulescens 

III, 5, 59 Sane hercle \it dicis, s^d interim de symbolis quid actumst ? 

Enn. 968 Parmeno Seruos 

V, 4, 46 Dfcam huic an non dicam ? dicam hercle \ 

Phor. 164 Phaedria Adulescens 

I, 3, 12 Amdre abundas, Antipho. 

Nam tiia quidem hercle c^rto uita haec ^xpetenda optan- 
daque est. 

Phor. 523 Antipho Adulescens 

III, 2, 38 C^rte hercle , ego si sdtis commemini, tfbi quidemst olfm 

dies, 
Quam dd dares huic, praestituta. 

Phor. 615 Geta Seruos 

IV, 3, 10 Nam hercle ^go quoque id quidem agitans mecum s^dulo 

Inu^ni, opinor, r^medium huic rei. 

Phor. 624 Geta Seruos 

IV» 3» ^9 Nam c^teri quidem hercle zmici omn^s modo 

Uno 6re auctores fu^re, ut praecipitem hanc daret.' 

Phor. 901 Phormio Parasitus Demipho Senex 

V, 8, 7 Ph. De eadem hac fortasse caiisa ? De. Ita hercle. Ph. 

Cr^didi. 
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Phor. 1049 Nausistrata Mulier Phormio Parasitus 

V, 9, 60 - - Na. Tii tuom nomen die mihi quid sit. Ph. Phdrmio. 
Vdstrae familiae hercle amicus ^t tuo summus Pha^driae. 

Hec. 306 Pamphilus Adulescens Parmeno Seruos 

III, I, 26 Pam. Sed magnum nescio qufd necessest ^uenisse, Par- 
meno, 
Unde fra inter eas intercessit, qua^ tam permansit diu. 
Par. Aut qufdem hercle paruom ! 

Hec. 424 SosiA Seruos 

III, 4, 10 d^nique hercle aufiigerim 

Potiiis quam redeam, si e6 mihi redeundiim sciam. 

Hec. 459 Laches Senex Pamphilus Adulescens 

III, 5, 9 La. Cedo, qufd reliquit Phania 

Consobrinus ndster? Pa. Sane hercle h6mo uoluptati 

dbsequens 
Fiiit, dum uixit : 

Laches Phidippus Senes II 

La. Prof^cto in hac nil malist, quod sft discidio dfgnum. 
Ph. Veh'm quidem hercle, 

Aeschinus Ctesipho Adulescentes II 

Ae. - - - omitte u^ro tristiti^m tuam. 
Ct. Ego illam hercle uero omitto, qui quidem te hibeam 
fratrem : 

Demea Senex 

Sed ecciim Syrum ire liideo : iam hinc scibo libi siet. 
Atque hercle hie de grege fllast : 

Demea Senex Syrus Seruos 

De. nostram n^queo mirarf satis 

Ratidnem. Sy. Est hercle in^pta. 

Demea Senex Syrus Seruos 
De. fd quidem angiportum non est p^ruium. Sy. 
Verum hercle. 

Ad. 683 Aeschinus Adulescens Micio Senex 

IV> 5> 49' Ae. fit me tui pud^t. Mi. Credo hercle : nam ingenium 

noui tuom 
Lfberale ; 

Ad. 268, hercle om. BCEFGP, Del. 
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Hec. 783 


V, 2 


^ 17 


Ad. 
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11, 


4, 4 


Ad. 


362 


Ill, 


3,8 


Ad. 


375 


Ill, 


3, 21 


Ad. 


578 


IV, 


2,39 



Ad. 902 Aeschinus Adulescens Demea Sen ex 

V, 7, 4 Ae. fihem, pater mi, tu hic eras ? 

De. Tuos hercle uero et animo et natura pater, 

Ad. 928 Aeschinus Adulescens Micio Demea Senes II 

V, 8, 5 Ae. Ita quaes6, pater. 

Mi. Haud aliter censeo. De. .Immo hercle ita nobis 
decet. 

Ad. 975 Demea Senex 

V, 9, 18 Hercle uero sdrio, 

Sfquidem prima dddit, haud dubimust qui'n emitti aequdm 
siet. 

Aeschinus Adulescens Syrus Seruos 

Ad. 982 Micio Senex 

V, 9, 25 Ae. Friigi homost. Sy. Reddam hercle^ da modo. Ae. 

Age, pater ! Mi. Post consulam. 

IL Simple Negations. 

Dauos Seruos Simo Senex 

Da. Non hercle intelleg6. Si. Non ? hem. Da. Non : 
Dauos sum, non Oedipus. 

Simo Senex Dauos Seruos 

Num illf molestae quMpiam haec .sunt niiptiae 
Da. Nil hercle ; aut, si adeo, biduist aut tridui 
Haec sdllicitudo : 

Heaut. 612 Syrus Seruos Chremes Senex 

IV, 3, 51 Sy. Non ^st opus. 

Ch. N6n opus est ? Sy. Non hercle uero. 

Heaut. 766 Chremes Senex Syrus Seruos 

IV, 5, 18 Ch.' Vah, gldriare eu^nisse ex sent^ntia ? 
Sy. Non hercle uero : u^rum dico. 

Eun. 218 Phaedria Adulescens Parmeno Seruos 

II, I, 12 Ph. C6nsen posse me dffirmare 

P^rpeti, ne r^deam interea ? Pa. T^ne ? non hercle 
drbitror ; 

Ad. 975, " Hercle uero serio aduerbia sunt confirmatiua irop^XicoK." Don. 
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And. 


194 


1,2, 


23 


And. 


440 


11,6, 


9 



Phor. 137 Dauos Geta Serui II 

I, 2, 87 Da. Geta, 

Quid t6 futurumst. Ge. N^scio Aerc/e ; 

Phor. 683 Antipho Adulescens Geta Seruos 

IV, 4, 2, - - - An. Quid egisti ? Ge. fimunxi argentd senes. 

An. Satin ^^t id? Ge. Nescio hircle-. 

Phor. 774 Demipho Senex Geta Seruos 

V, 2, 9 De. Etiamne id dubiumst ? Ge. Haiid scio hercle, ut 

homdst, an mutet dnimum. 

ft 

Phor. 807 Nausistrata Mulier Demipho Senex 

V, 3, 24 Na. Mirer quid siet. 

De, Equidem hercle nesci6. 

Hec. 416 SosiA Seruos 

III, 4, 2 Non hercle uerbis, Parmeno, dicf potest 

Tantiim, quam're ipsa nduigare inc6mmodumst. 

Ad. 419 Demea Senex Syrus Seruos 

II» 3> 65 " ■ " ^^' Porro aiitem - - - Sy. hercle dtiumst 
Nunc mi auscultandi. 

Ad. 551 Syrus Seruos Ctesipho Adulescens 

IV, 2, 12 Sy. Etiam taces ? 

Ego cauebb. Ct. Niimquam hercle hodie ego fstuc 
committam tibi : 

III. Expressions of Anger, Vexation, or Displeasure. 

And. 336 Charinus Adulescens Byrria Seruos 

II, I, 36 - - - Ch. At tu hercle \i2xA quicquam mihi 

Nfsi ea quae nil 6pus sunt sciri, fiigin hinc ? 

And. 554 Chremes Simo Senes II 

II, 3, 22 Ch. Fibulae ! 

Si. Prof^cto sic est. Ch. Sfc hercle ut dicim tibi : 
Amantium irae amdris integratiost. 

And. 775 Dauos Seruos Chremes Senex 

IV, 4, 36 tan to hercle mdgis dabit, 

Ch. Non hercle faciet. 
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Heaut. 321 Syrus Seruos Clinia Adulescens 

II, 3, 80 Sy. Miiltimodis iniiirius, 

Clftipho, es neque fdrri potis es. Clin. Aiidiundum 
hercle ^st, tace. 

Heaut. 621 Syrus Seruos Chremes Senex 

IV, 1,8 Sy. - - - - tfmeo quid sit. Ch. Quid siet ? 

Ne ista hercle magno idm conatu mignas nugas dfxerit. 

Heaut. 692 Clinia Adulescens Syrus Seruos 

IV, 3, 14 CI. Syre mi,^gaudeo : fer md. Sy. 

Fero hercle u^ro. 

Heaut. 815 Syrus Seruos Clitipho Adulescens 

IV, 6, 1 1 Sy. Quam padne tua me pdrdidit prot^ruitas ! 
CI. Vellem hercle factum, ita mdritu's. 

Parmeno Seruos 

Scitum hercle hominem ! hie hdmines prorsum ex stiiltis 
insands facit. 

Gnatho Parasitus Parmeno Seruos 

- - - Gn. - - . sed quid uiddtur 
Hoc tfbi mancupium ? Pa. N6n malum hercle, 

Gn. Uro hominem. 

Chremes Adulescens 

Aut dfcat quod uolt aiit molesta nd siet . 
Non hercle ueniam t^rtio. 

Chremes Adulescens 
Attat data hercle u^rba mihi sunt : ufcit uinum qu6d bibi. 

Parmeno Seruos Pythias Ancilla 

Pa. Siquidem fstuc inpune hdbueris - - - ! Py. 
Veriim ? Pa. Reddam hercle, 

Antipho Adulescens Geta Seruos 

- - An. - - - dfctum sapientf sat est. 
Ge. ftane ? An. Ita. Ge. Sane hercle pulchre suades : 

Geta Seruos Demipho Senex 

Ge. Si quis daret 
Talentum magnum. De. Imm6 malum herele: ut nil 
pudet ! 
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Eun. 


254 


11,2, 


23 


Eun. 


274 


11,2, 


43 


Eun. 


530 


11,3, 


24 


Eun. 


727 


IV, 5 


, I 


Eun. 


1019 


V, 6, 


18 


Phor. 


542 


111,3 


»9 


Phor. 


644 


IV, 3: 


»39 



1 

Phor. 849 Antipho Adulescens Geta Seruos 

V, 6, 9 An. Geta. 

Ge. P^rgit hercle, niimquam tu odio tu6 me uinces. 

Phor. 956 Demipho Senex 

V, 8, 63 Hici'ne ut a nobis h6c tantum argenti aiiferat 
Tam ap^rte inridens ? ^mori hercie sitius est. 

Phor. 969 Phormio Parasitus 

V, 6, 29 Itan agitis mecum ? sdtis astute adgrddimini. 
Non hercle ex re istius me mstigasti, Ddmipho. 

Hec. 624 Phidippus Senex 

IV, 4, 2 Tibf quoque edepol sum fratus, Philiimena, 

Grauit^r quidem ; nam hercle fdctumst abs te tiirpiter. 

Hec. 806 Parmeno Seruos 

V, 3, 8 - - - neque eum quemquam esse arbitror. 

Ddnique hercle idm pudebat : dbii. 

Ad. 190 Sannio Leno Aeschinus Adulescens 

II, I, 36 Sa. - - - tamen tibi a me niilla ortast iniiiria. 
Ae. Nam hercle ^tiam hoc restat. 

Ad. 554 Syrus Seruos 

IV, 2, 15 Non hercle\i\Q, qui uolt durare qufsquam, si sic fit, potest. 
Scfre equidem uolo, quod mihi sint ddmini : 

IV. Expressions of Pain, Distress, or Discouragement. 

And. 347 Charinus Adlescens 

II, 2, 10 M^a quidem hercle certo in dubio uftast. 

And. 374 Charinus Adulescens 

II, 2, 37* fbo, etsi hercle sa^pe iam me sp^s haec frustratdst. 

And. 505 Dauos Seruos Simo Senex 

III, 2, 25 - - - Da. Sed si quid tfbi narrare occdpi, continu6 

dari 
Tibi u^rba censes. Si. Falso ! Da. Itaque hercle nfl 
iam muttire aiideo. 

Phor. 959, nonne kercle A, — And. 347, **Nam qui uiuit, non potest interiisse : 
is autem qui uiuit, uitam potest in dubio habere. Ideo et iurauit hercle : et 
affirmans iusiurandum, certe addidit. Don, And. 505, "Nee uersus fert uulgatum 
kercle post itaque." Bo. 
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Heaut. 348 Clinia Clitipho Adulescens II 

II, 3, "1 07 Clin. nam ndscias, 

Eius sft potestas pdsthac an numqudm tibi 
Clit. Verum hircle istuc est. 

Heaut. 491 Chremes Senex 

III, I, 82 Somnum hercle ego hoc nocte 6culis noh uidf meis, 

Dum id quaero, tibi qui fflium restftuerem. 

Heaut. 582 Syrus Seruos CuriPHo Adulescens 

111,3,21 - - -. - Sy. - - - neque id iniiiria ; quin 

Mihi molestumst. CI Pdrdis hercle, Sy. Vdrum dico 
qu6d uidetur. 

Heaut. 736 Bacchis Meretrix Syrus Seruos 

IV, 4, 14 - - - - Ba. Die me hie 6ppido esse inuftam at'que 

adserudri, 
Verum aliquo pacto u^rba me his datiiram esse et 

uentiiram. 
Sy. Perii hercle, Bacchis, mdne, mane : 

Parmeno Seruos 
Siquidem hercle possis, nil prius neque f6rtius 

Parmeno SeiCuos 

Haec u^rba una mehercle falsa Idcrimula, 
Quam ocul6s terendo misere uix ui exprdsserit, 
Restinguet, 

Phaedria Adulescens 

II, I, 16 Abi, nil dicis, Pdrmeno. 

Efciunda hercle haec ^st mollities dnimi ; nimis me 
indiilgeo. 

Eun. 305 Chaerea Adulescens 

II, 3, 14 - - - - N^scio hercle^ n^que unde eam neque quorsum 

earn : 

Eun. 311 Parmeno Seruos Chaerea Adulescens 
II, 3, 20 Pa. Age, inepte. Ch. Hoc hercle factumst. 

Eun. 67, me hercule Umpf. — Eun. 305, "Pro hercule lege hercle cuius ultima 
corripitur." Bene, in loc. 
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Eun. 
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22 
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Eun. 321 Parmeno Seruos Chaerea Adulescens 

II, 3, 30 Pa. Quid ? uirgo quoiast ? Ch. N^scio hercle. Pa. Un- 

d^st ? Ch. Tantundem. 

Eun. 329 Parmeno Seruos Chaerea Adulescens 

II, 3, 38 Pa. Incdmmode hercle, Ch. Immo enim uero infelfciter. 

Eun. 905 Thais Meretrix Chaerea Adulescens 

V, 2, 66 Th. Adest dptume ipse frdter. Ch. Perii hercle : 6bsecro 
Abeimus intro, Thais : 

Eun. 984 Laches (?) Senex Parmeno Seruos 

V, 5, 14 La. Quoi ? Pa.^Thiidi. 

La. Emit ? perii hercle. qu^nti ? 

Phor. 386 Demipho Senex Phormio Parasitus 

II, 3, 39, De. Die nomen. Ph. Nomen ? nidxume. De. Quid 

nunc taces ? 
Ph. Perii hercle^ nomen pdrdidi. 

Ad. 227 Sannio Leno 

II, 2, 19 Nusquam pedem : perii hercie\ hac illi spe h6c inceperiint. 

Ad. 353 Geta Seruos 

III, 2, 55 Nam hercle dlius nemo r^spicit uos. 

Ad. 637 Aeschinus Adulescens Micio Senex 

IV> S^ 3 " " ^^' Piter hercle est : perii. Mi. Adschine, 

Ae. Quid huic hic negotist ? Mi. tdne has pepulisti fores? 

V. Expressions of Delight or Admiration. 

Heaut. 523 Syrus Seruos Chremes Senex 

III, 2, 12 Sy. Faceta haec meretrix. Ch. Sane. Sy. Idem uisdst 

tibi? 
Et qufdem hercle forma liiculenta. 

Heaut. 549 Syrus Seruos Chremes Senex 

III, 2, 38 Sy. Etenfm quo pacto id fieri soleat, calleo. 
Ch. Tanto hercle melior. 

Heaut. 553 Chremes Senex Syrus Seruos 

III, 2, 42 Ch. Non lisus ueniet, spdro. Sy. Spero hercle igo quoque. 

Heaut. 523, ere Fleck., Wag. 
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Heaut. 678 Syrus Seruos 

IV, 2, 1 1 euge habeo dptumam. 

Retraham hercle opinor fdem illud ad me fugitiuom ar- 
gentiim tamen. 

Heaut. 761 Syrus Seruos Chremes Senex 

I^> Si '^Z Sy. De ill6 quod dudum ? dictum [ac] factum r^ddidi. 
Ch. Bondn fide ? Sy. Bona hercle, 

Eun. 397 Thraso Miles Gnatho Parasitus 

III, I, 7 Th. Est istiic datum 

Prof^cto, ut grata mfhi sint quae facio 6mnia. 
Gn. Aduorti hercle animum. 

Eun. 416 Gnatho Parasitus 

III, I, 26 Pulchre mehercle dictum et sapienter. papae, 
luguldras hominem. 

Chremes Adulescens 

Verbum hircle hoc uerum erit *sine Cerere et Lfbero 
fright Venus.' 

Geta Seruos 

Hie pulchdrrimum 
F^imus audiui : itaque paene hercle ^xclamaui gaudio. 

VI. Expressions of Entreaty. 

t Eun. 356 Parmeno Seruos Chaerea Adulescens 

^' II, 3, 65 Pa. fmmo si scids quod donum huic ddno contra com- 

paret, 
Mdgis id dicas. Ch. Qudd nam queso hercle ? 

Eun. 362 Chremes Adulescens 

II, 3, 7 1 Obsecro hercle^ Pdrmeno, fac ut p6tiar. 

Eun. 466 Parmeno Seruos 

III, 2, 13 Quaeso hercle ut liceat, pdce quod fiat tua, 

Dare hufc quae uolumus, conuehire et cdnloqui. 

Eun. 562 Antipho Chaerea Adulescentes II 

III, 5, 14 An. Narra fstuc quaeso quid sit. Ch. Immo ego te 6b- 

secro hercle ut aiidias. 

Heaut. 761, '''hercle omatiua particula."Calp. — Eun. 416, mehercule BD. 
— Eun. 732, hercule Stall. 

—S3— 



Eun. 


732 


IV, 5 


,6 


Phor. 


870 


V,6, 


30 



Ad. 247 Syrus Seruos Sannio Lend 

II, 2, 39 Sy. Numqufd uis quin abeam ? Sa. f mmo hercle hoc 

quaes6, Syre : 

Ad. 281 Ctesipho Adulescens 

II, 4, 17 Obsecro te hercle^ hdminem istum inpurfssumum 

Quam prfmum'absoluitdte, 

Ad. 483 Geta Seruos 

III, 4, -37 Immo hircle extorque, nfsi ita factumst, Ddmea. 

VII. Expressions of Surprise. 

And. 742 Chremes Senex 

IV, 4, 3 . - - sed quid hoc ? 

Puer herclest mulier, tu adposisti hunc .^ 

Ad. 439 Demea Senex 

III, 3, 85 Sed quis illic est, quem ufdeo procul ? estne Hegio 
Tribiilis noster ? si satis cerno, is est hercle, 

VIII. Expressions of Irony, Derision or Contempt. 

Eun. 487 Thraso Miles Gnatho Parasitus 

III, 2, 34 Thr. Adparet seruom hunc ^sse domini pauperis 
Miserfque. Gn. Nam hercle n^mo posset, sdt scio. 
Qui hab^ret qui pardret alium, hunc p^rpeti. 

Phor. 993 Nausistrata Mulier Phormio Parasitus 

V, 9, 4 - - Na. Quis hie homost ? 

Non mihi respondes } Ph. Hicine ut tibi respondeat. 
Qui hercle ubi sit nescit t 

HEU 

Heu is an exclamation of pain or grief*. It is used four times in 
Terence, always with the accusative and an adjective expressing 
grief, (miser three times, infelix once). 

Ad. 247, hercle om. E. — And. 742, "Ornatiua particula est hercle.^'* Don. 

* Richter (p, 562) quotes the following from ancient grammarians : "Charis. 
I pg. 238, 20 'Nam aut laetitiam animi significamus, ut aaha^ aut dolorem, ut heu,^ 
- - - idem ib. 2^9, i : 'interiectio est pars orationis motum animi significans, 
laetantis, ut aaha^ dolentis, ut heu - - *, Probus IV pg. 146, 3 *aut enim dolemus, 
ut puta heu hei eheu - - \ Donat. IV pg. 391, iB. * - - aut dolentis ut 
[heia et] heu* (uide Keilii apparatum criticum), cf. denique Diomed. I pg. 419, 6 
*aut gementem, ut heu.* " 
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And. 646 Charinus Adulescens 

IV, I, 22 - - - Postquam me amare dfxi, complacitast tibi. 

Heu me miserum, qui tuom animum ex inimo spectaui 
meo ! 

Phor. 187 Geta Seruos 

I, 4, 10 Heu me miserum ! qu6m mihi paueo, turn Antipho me 

excrdciat animi. 

Hec. 271 Phidippus Laches Senes II Sostrata Mulier 

II, 2, 29 Ph. - - ego sum animo leni ndtus : 

Non pdssum aduersari meis. La. Hem Sostrata. So. 
Heu me miseram ! 

Hec. 282 Pamphilus Adulescens 

III, I, 2 N^mini ego plura ex amore ac^rba credo [esse] homini 

limquam oblata 
Qudm mi. heu me infelfcem ! 

HEUS* 

The interjection heus is used to gain attention. • Heus may demand 
that the person called to simply look at or listen to the speaker, or 
that he approach the speaker, or, as is frequently the case, that he 
give special heed to some important statement or query. Heus is fre- 
quently repeated for the sake of greater urgency. It occurs thirty- 
one times in Terence. 

And. 84 SiMO Senex 

I, I, 57 rogitabam *heiis puer, 

Die s6des, quis heri Chrf sidem habuit ? ' 

Phor. 187, Eheu ABCP; ehu F; eheu Bent., Del., Stall., Zeu. **Eheu hie, 
ut alias, monosyllabon est." Bent. — Hec. 282, "Lacrymans hoc dicit." Don. — 
And. 84, **heus, eine Interjektion, die auch lautlich unserem *ke ! ' nicht sehr feme 
steht, da e und u als Diphthong ihren ursprOnglichen laut beibehalten," Speng. in 
loc. • 

*The ancient grammarians — Prise, Maxim., Vict , Plat., Don., Cled., Pomp., 
Diom. — classed heus sometimes as an adverb sometimes as an interjection. In 
regard to this Richter (p 567) thus remarks : "Discrepare uidemus inter se gram- 
maticos; sed hoc unum constat: falluntur, qui heus dolorem significare posse 
censent, fallitur egregie Cledonius. cum heus comparat cum heu interiectione 
dolentis querentisque : heus enim non per se significat dolorem, sed siquidem de 
de dolore agitur, eo alter compellatur, ut audiat, quamobrem doleat alter. Itaque 
heus putauerim non ueram interiectionem uisam esse grammaticis ideo, quia non 
ut hem eheu uah oh aliae exclamatur absolute, sed semper aut cum uocatiuis aut 
cum enuntiatis conectitur." 



And. 579 Chremes Senex 

II, 3, 47 heus^ ^uocati hue Dauom. 

Atque dccum uideo ipsdm foras exfre. 

And. 636 Charinus Adulescens 

IV, I, 12 *Quis tii's ? quis mi's ? quor meam tibi ? 

Heus proxumus sum egom^t mihi.' 

And. 945 Pamphilus Adulescens Chremes Senex 

V, 4, 42 Pa. Heus^ Chromes, quod quaeris, Pasibulast. Ch. Pi- 

sibula ? Ipsdst. 

Heaut. 313 Clitipho Adulescens Syrus Seruos 

II, 3, 72 - - Clit. O hominis inpudentem auddciam ! Sy. Heus^ 
N6n fit sine perfclo f acinus magnum nee memordbile. 

Heaut. 348 Clitipho Adulescens 

II, 3, 107 Verum h^rcle istuc est. S^e, S)rri fnquam, heus heus^ 

Syre! 

Heaut. 369 Syrus Seruos 

II, 3, 128 Sed heus tu, uide sis n^ quid inpudens ruas ! 

Heaut. 550 Syrus Seruos 

III, 2, 39 - - At heus tu, fdcito dum eadem haec m^mineris, 

Siqufd huius simile f6rte aliquando eu^nerit, 
Ut siint hum ana, tiios ut faciat fflius. 

Heaut. 743 Syrus Dromo Serui II 

IV, 4, 2 1 - - Sy. Heus^ Dromo. Dr. Quis m^ uolt ? Sy. S3n*us. 

£un. 102 Parmeno Seruos 

I, 2, 22 Verum heus tu, hac lege tfbi meam adstringb fidem : 

Eun. 217 Phaedria Adulescens Parmeno Seruos 

II, I, II - - Ph. Sed heus tu. Pa. Quid uis .^ Ph. Censen 

posse me 6ffirmare 
P^rpeti, ne r^deam interea ? 

And, 579, heus om. G. — And. 636, ^^heus significatio est modo nominis ad 
intentionem considerationemque reuocandi.'* Don. — And. 945, ^^heus dicendum 
erat, quia Chremes Critonem intuebatur." — Heaut. 313, "A in extremo uersu ex- 
hibet heus, ceteri libri heus tu, ut efficiatur octonarius trochaicus inter medios sep- 
tenarios, quern ab hoc loco alien um esse suo iure iudicauerunt Umpf. et Dz. item- 
que Konradt." Rich. p. 573 — Heaut. 369, "hie heus admonentis." Calp. — Heaut. 
5^0, "Heus tu is so frequent in the comic poets that it amounts to a single expres- 
sion." West in loc. 

-S6- 



Eun. 276 Parmeno Seruos 

II, 2, 45 Hoc nunc dfcis 

Ei^ctos hinc nos : omnium rerum, heus uicissitiidost. 

Eun. 337 Chaerea Adulescens 

II, 3, 46 ^Heus heus^ tibf dico, Chaerea' inquit. rdstiti. 

Eun. 434 Thraso Miles 

III, I, 44 Sed heus tu, purgon ^go me de istac Thdidi, 

Quod eam me amare siispicatast ? 

Eun. 469 Parmeno Seruos 

III, 2, 16 Res iiidicabit. heus iubete istos foras 
Exfre, quos iussi, 6cius. 

Eun. 530 Chaerea Adulescens 

II, 3, 24 - - - heus heus, Acquis hie ? 

Ego Slim Chremes. 

Eun. 594 Chaerea Adulescens 

III, 5, 46 - - - uenit lina, ^heus tu' inquit *D6re, 

Cape h6c flabellum, u^ntulum huic sic facito,' 

Eun. 624 DoRiAS Ancilla 

IV, I, 10 Voluit facere contra huic aegre : ^heus^ inquit *puere, 

Pdmphilam 
Accerse, ut delectet hie nos.' 

Eun. 712 Phaedria Adulescens 

IV, 4, 44 Mirum ni tu crddis quod iste dfcat, quid agam nescio. 
Heus negate riirsum, 

Phor. 152 Geta Seruos 

I, 2, 102 Puer, heus, nemon hoc pr6ait ? Cape, da hoc D6rcio. 

Phor. 398 Geta Seruos 

II> 3» 5^ " " -^^j n6ster, recte. heus tu, caue. 

Phor. 440 Phormio Parasitus Geta Seruos 

II, 3, 93, Ph. Si quid opus fuerit, heus, domo me. Ge. Intellego. 

Eun. 276, ^^keus hanc particulam solent praemittere sententiam pronuncia- 
turi." Westerhouius. — Eun. 530, **De huius scripturae ueritate nulla est dubitatio, 
licet h //^//jomittat et CD eius exhibeant." Rich. p. 572. — Phor. 398, "pro eu (sic 
ACE^P, heu BE^G) in DF scriptum est ^<r«j, referendum id esse apparet ad heus^ 
quod subsequitur.'' Rich. p. 578. 
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Phor. 819 Demipho Chremes Senes II 

V, 3, 36 De. At tu intro abi. Ch. Heus^ ne fflii quidem hoc nos- 

tri resiscant uolo. 

Phor. 847 Antipho Adulescens Geta Seruos 

V, 6, 7 Ge. Ad lenonem hinc ire pergam : ibi niinc sunt. An. 

Heus^ Geta ! Ge. £m tibi : 

Phor. 904 Phormio Parasitus 

V, 8, 10 Ileus, quanta quanta haec mea paupertas ^st, tamen 
Adhiic curaui unum h6c quidem, ut mi ess^t fides. 

Phor. 1037 Phormio Parasitus 

V, 9, 48 Ifeus Nausistrata, prius quam huic respondes temere, 

audi. 

H^C. 339 SOSTRATA MULIER PaRMENO SeRUOS 

III, 2, 4 So. Nunc ^d eam uisam. Pa. Heus, S6strata. So. Hem. 

Pa. Iterum fstinc exclud^re. 

Hec. 523 Phidippus Senex 

IV, I, 8 Atque eccam [uideo]. quid ais, Myrrina ? heus tibi dfco. 

Ad. 281 Ctesipho Adulescens Syrus Seruos 

II, 4, 17 Ct. Heus heus ^ Syre. Sy. Quid est? 

Ad. 634 Aeschinus Adulescens 

IV, 4, 26 Heus heus : Aeschinus ego sum, aperite aliquis actutum 

6stium. 

Ad. 776 Dromo Puer Syrus Seruos 

V, 2, I Dr. Heus S^re, rogat te Ctesipho ut redeas. Sy. Abi. 

Ad. 882 Syrus Seruos Demea Senex 

V, 5, I Sy. Heus D^mea, orat f rater ne abeas 16ngius. 

De. Quis homo ? 6 Syre noster, salue : 



Phor. 904, "quod BCDP exhibent //eus heus quanta haec ss., falsum esse 
et metrum docet et sen tentia. quae quanta quanta requirit." Rich, p.573. — Hec. 
339, heu BCE^FP. — Ad. 281, heu || heus D. "A^wj uox est de longinquo reoucan- 
tis." Don. in loc. — Ad. 776, heus heus Syre DG. — 
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HUi 

This interjection is the equivalent of our "whew ! " and like it is d 
half-form(2d whistle* expressing astonishment or admiration, which, 
however is very frequently feigned or ironical. Hui occurs fourteen 
times in Terence. 

And. 474 (Glycerium Virgo) Simo Senex 

III, I, 1 6 (GL) Iun6 Lucina, fer opem, serua me, 6bsecro. 
Si. Hui^ tam cito ? ridfculum : 

Heaut. 92 Chremes Menedemus Senes II 

I, I, 40 Ch, Hui, tam gravis hos, quaeso ? Me. Sic merftdmst 

meum. 

Heaut. 480 Chremes Senex 

III, I, 71 Nam sf semel tuom dnimum ille intelldxerit, 

hui, 

Quantam fenestram ad n^quitiem patef^ceris. 

Heaut. 606 Syrus Seruos Chremes Senex 

I1I> 3> 45 Sy. - - - mille nummum poscit. Ch. Et possit qui- 

dem ? Sy. Hui, 
Diibium id est ? 

Eun. 223 Phaedria Adulescens Parmeno Seruos 

II, I, 17 Ph. Tandem non ego illam caream, si sit opus, uel totum 

triduom ? Pa. Hui, 
iJniuorsum trfduom ? uide quid agas. 

Eun. 407 Thraso Miles Gnatho Parasitus 

III, I, 17 Th. Tum md conuiuam solum abduceMt sibi. Gn. Hui, 

Regem ^legantem ndrras. 

Eun. 805 Chremes Adulescens Thraso Miles 

IV> 7> 35 C^' Scibis : principio ^am esse dico liberam. Th. Hem. 

Ch. Ciuem Atticam. Th. Hui, 
Ch. Meam sororem. Th. Os diirum. 

And. 474, '*Pro hui unus P ho^ quod aliquotiens in libris scriptum legitur 
pro uel oh." Rich. p. 581, n. 5. — Heaut. 92, '^hui exclamatio miserantis est." 
Calp. — Heaut. 606, "hui et cetera huiusmodi generis sannae sunt aduersus eos, 
quibus irascimur.\ Don. "Miratur Syrus uel mirari se simulat*, quod Chremes 
ea, quae ipse modo dixerit, credere dubitet." Rich. p. 582, n. 8 — Eun. 223, "hui 
exclamatio serui, heri dictum irridentis." DeL — Eun. 805, "Verba Terentii Eun. 

IV, 7, 35 decent, quomodo diiferat hui ab hem : in eo enim maior apparet animi 
commotio uehementiorque affectus." Hand Turs. VoL III, p. 109. 

* "/fui exclamatio est animi uehementius commoti, quem ipsa naturadocuit 
hunc sonum edere." Hand Turs. Vol. Ill, p. 109. 
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Phor. 301 Demipho Senex Geta Seruos 

II, I, 71 De. Postremo sf nullo dlio pacto, fa^nore. Ge. Hui^ 

Dixisti pulchre ! 

Phor. 558 Phaedria Adulescens Geta Seruos 

III, 3, 25 - - - Ph. S61ae trigintd minae. 

Trfginta ? hui^ percirast, Phaedria. 

Phor. 791 Nausistrata Mulier Demipho Senex 

V, 3, 8 Na. Ac r^bus uili6ribus multd talenta bfna. De. Hui, 

Na. Quid ha^c uidentur ? Scilicet. 

Hec. 283 Pamphilus Adulescens 

III, I, 3 hui, 

Qudnto fuerat pra^stabilius libiuis gentium dgere aetatem 
Quam hiic redire atque ha^c ita esse miserum me res- 
ciscere ! 

Ad. 216 Syrus Seruos 

II, 2, 8 PeciSniam in loco neclegere mdximum interdiimst lucrum, 

hui^ 
Metufsti, si nunc d^ tuo iure concessisses paiilulum, 
Adulescenti esses m6rigeratus, hdminum homo stul- 

tissume, 
Ne non tibi istuc faeneraret. 

Ad. 411 Demea Senex Syrus Seruos 

III, 3, 57 De. Salu6s sit ! spero, est similis rnaiorum suom. Sy. 

huu 

Ad. 567 Syrus Seruos 

IV, 2, 28 - - - - quia miseram miilierem et me s^ruolum, 

Qui referire ndn audebam, uicit ; hui^ perf6rtiter. 

Phor. 301, **libri omnes ut hui in uersus 301 exitu collocatum habent, ita 
consentiunt in dixti scriptura, quod dixisti aliquo casu corruptum esse facilius est 
ad credendum quam hui ex uersus capite in antecedentis exitum librariorum libid- 
ine reiectum esse." Rich. p. 580, note. — Hec. 283, cui Bo., Del, Stall., Zeu. Ah 
Bent. "Libri ad unum omnes exhibent uersum lambicum tetrametrum hypercata- 
X^cXSicMXti cui quanta fuerat sqq., quern praesertim inter medios trochaicuos (281- 
293) interpositum ferri non posse intellexit Bent. Accedit quod^Mi relatiuum enun- 
tiati structuram efhcit satis duram et ab elegantia poetae alienam. Verum Bent, 
uiam monstrante% qui ah Quanta fuerat coniecit, uidetur inuenisse Fleck, ita, ut 
scriberet Nui Quanta fuerat^ id quod probauerunt Umpf. et Dz." Rich. p. 580, n. 
7. — Ad. 216, "seruus mirum sibi uideri simulat, quo modo fieri, ut leno metueret." 
Rich. p. 582, n. 8. — Ad. 411, ^^hui ; quasi admiretur ipse quae narrat. Don. 
^^Hui expresses ironical assent." Ashmore. — Ad. 567, "^«// perfortiter : hoc gestu 
seruili et nimis leuiori personae congrue dictum est." Don. — Doubtful in- 
stances of hui are found in Eun. 1052, Heaut. 776, Phor. 663, — all rejected by 
Dziatzko. 



NE(NAE). 

This is a particle of emphatic assertion,* used only with the per- 
sonal pronouns of the first and second person, with the demonstra- 
tives ille and iste^ and once (Hec. 799) with the possessive meus. It 
occurs eighteen times in Terence. 

And. 324 Byrria Seruos Pamphilus Adulescens. 

II, 1, 24 By. Sponsam hie tuam amat. Pa. Ne iste haud mecum 

sdntit. 

And. 772 Dauos Seruos 

IV, 4, 33 Ne ilia ilium haud nouit, qu6ius causa haec fncipit : 

And. 939 SiMO Senex Pamphilus Adulescens 

V, 4, 36 Si. Ne istam multimodis tuam mueniri gaiideo. Pa. 

Cred6, pater. 

Heaut. 217 Clitipho Adulescens 

II, I, 5 Mihi si limquam filiiis erit, ne ille facili me utetiir patre ; 

Heaut. 222 Clitipho Adulescens 

II, I, 10 Astiitus. Ne ille haud scit, quam mihi nunc siSrdo 

narret fibulam. 

Heaut. 556 SvRUs Seruos 

III, 2, 45 Et ne ego te, si usus udniat, magnifice, Chremes, 

Tractire possim. 

Heaut. 621. Syrus Seruos Chremes Senex 

IV, 1, 8 Sy. timeo quid sit. Ch. Quid siet ? 

Ne ista hercle magno iam conatu magnas nugas dixerit. 

Heaut. 747 Syrus Seruos 

IV, 4, 5 Ne ille haiid scit, hoc pauliim lucri quantum ei damni 

adportet. 

Heaut. 816 Syrus Seruos 

IV, 6, 12 Ne me fstuc ex te prius audfsse gaiideo, 

Quam argdntum haberes, qu6d daturus iam fui. 

Heaut. 825 Clitipho Adulescens 

IV, 6, 2 1 Ne ego homo sum f ortundtus : deamo td, Syre. 

Heaut. 222, "«a^ pro certeV Don. — Heaut. 556, ^^nae pro ualde" Calp. 

*Don. in a note on And. 324 defines nae by ualde ; in And. 939, by minis' 
Eu. on And. 969 says " Nae, id est, ualdeT — In And. 939, sane istam is the reading 
of BDEGV. 
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Heaut. S68 Menedemus Chremes Senes 11 

IV, 8, 27 Me. Ciipio. Ch. Ne tu pr6pediem, 

Ut istdm rem uideo, istius obsaturabere. 

Heaut. 918 Chremes Senex 

V, I, 45 uae miserd mihi! 

At ne illud baud iniiltum, si uiuo, ferent ! 

Eun. 285 Parmeno Seruos 

II, 2, 54 Qui mfhi nunc uno dfgitulo fores aperis fortundtus, 
Ne tu istas faxo calcibus saepe fnsultabis friistra. 

HeC. 274 SOSTRATA MULIER 

II, 3, I £depol ne nos siimus unique aeque 6mnes inuisa^ uiris 

Pr6pter paucas, quae omnes faciunt dfgnae ut uideamiir 
malo. 

Hec. 799 Parmeno Seruos 

V, 3, I fidepol ne meam erus esse operam ddputat paruf preti, 

Ad. 441 Demea Senex 

III, 3, 87 o df boni, 

Ne illfus modi iam n6bis magna ciuium 
Peniiriast antfqua uirtute ac fide ! 

Ad. 540 Demea Senex 

IV, 2, I N€ ego homo sum infelix : fratrem nusquam inuenio 

gentium ; 

Ad. 565 Demea Senex Syrus Seruos 

IV, 2, 26 De. I^addo : Ctesiphd, patrissas : abi, uirum te iiidico. 

Sy. Laiidas ? ne ille c6ntinebit p6sthac, si sapiet, manus. 



Heaut. 868, ''Nae pro ualde, et hoc proprie Terentianum est." Calp. 
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O occurs one hundred and two times in Terence, and has all the 
varieties of force and meaning that o (not oh) has in English. It is 
used most frequently with the vocative, but often also with the accu- 
sative of exclamation. It thus differs from oh which has no influence 
upon the construction. 

The instances of O in Terence may be conveniently divided into 
(I) those where the vocative, and (II) those where the accusative, is 
used. In one doubtful passage (Eun. 560) it is found with the nomi- 
native. 

Instances of O with the vocative may be further subdivided into a, 
expressions of affectionate familiarity and good feeling, as in greet- 
ings, salutations, etc. (many instances) ; ^, expressions of anger and 
reproach (few instances) ; c, appeals to a deity where the combined 
expression {O luppiter is commonest) constitutes an expletive, like 
our O dear ! O heavens ! Gracious ! etc. 

I. O with the Vocative. 

a. Expressions of Affectionate Familiarity, and the like. 

And. 267 Pamphilus Adulescens Mysis Ancilla 

I, 5, 32 Pa. Quis hie 16quitur ? Mysis, salue. My. O salue, 

Pamphile. 

Pamphilus Adulescens 

O Mysis M^sis, etiam mine mihi 



And. 


282 


1,5, 


47 


And. 


318 


11,1, 


18 


And. 


344 


11,2, 


7 



Scripta ilia dicta siSnt in animo Chrysidis 
De Gl^cerio. 

Pamphilus Charinus Adulescentes II 

Pa. Charinum uideo, salue. Ch. O salue, Pamphile. 

Dauos Seruos 
Qufs homost, qui me - - - ? ^ Pamphile, 

And. 267, **(9 interiectio optantis aduentum, aut repente perculsi." Don. — 
And. 282, *'C? Mysis Mysis, primum uocandi alterum increpandi." Don. — 

* " O non esse pronomen, nee articulum. multis modis ostenditur. Nam 
exquo sit nominatiuo ? Tu enim, quod est secundae personae, eundem habet 
nominatiuum et uocatiuum, qui assumit O, ut o tu. Hie et haec et hoc tertia sunt 
personae, auac caret uocatiuo. Non est igitur pronomen ; nee artieulus uero, cum 
semper in aemonstratione ponitur Oy quae eontraria est relationi, quam artieulus 
significat. Deinde articulum Romani non habent. - - - Sine duoio igitur o est 
aduerbium uocandi et optandi ; est etiam interiectio." Prise, p. 569, Krehl's ed. 
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And. 


802 


IV, s 


.,7 


And. 


817 


IV, s 


, 22 


And. 


846 


V, 2, 


5 


And. 


868 


V, 2, 


27 


And. 


965 


V,6, 


I 



345 

II, 2, 8 Te fpsum quaeso, euge, d Charine ! 

And. 783 Dauos Seruos 

IV, 4, 44 Quis hie 16quitur ? /; Chremes, per tempus dduenis : 

Crito Senex Mysis Ancilla 

- - . - Cr. O Mysis, salue ! My. Saluos sis, Crito. 

Mysis Ancilla 
O optume hospes ! p61, Crito, antiquom 6btines 

SiMO Senex Dauos Seruos 

- - - Si. O sdlue, bone uir. Da. fihem Simo, o 
nost^r Chremes, 

Omnia adparata iam sunt fntus. 

Simo Senex 

Chremes, 
Pictatem gnati ! ndnne te miser^t mei ? 

Dauos Seruos Pamphilus Adulescens 

- - - - Da. Qufs homost? Pa. Ego sum. Da. O 

Pamphile. 

Heaut. 240 Clinia Clitipho Adulescentes II 

II, 2, 1 1 Clin. O Clftipho, 

Timed. Clit. Respira : 

Heaut. 406 Clinia Adulescens Antiphila Mulier 
II, 4, 26 CI. Salue, anime mi. An. O mi CHnia, salue. 

Heaut. 684 Clinia Adulescens Syrus Seruos 

IV, 3, 6 CI. O mf Syre, audisti 6bsecro? Sy. Quid nf ? qui usque 

una adfuerim. 

Eun. 91 Phaedria Adulescens 

I, 2, 1 1 ... (9 Thais, Thais, utinam essfet mihi 

Pars a^qua amoris tdcum ac pariter fieret, 

And. 345, o om. Bent., Bo., Fleck., Speng., Stall , Umpf , Wag., Zeu. — 
And. 817, om BCEGP. "Duo ex nostris o optume^ ut olim ex coniectura 
Muretus." Bent. — And. 868, om. Y.-, oh P. " Omnes fere o Chreme et sane 
maiorem emphasin habet adiecta est interiectio " Faer. — And. 965, o om. BCP, 
Bent., Bo. "Inepta prorsus est ista exclamatio, o Pamphile, cum nihil aliud 
addatur." Bent. — Heaut. 240, om BCEP, Umpf. — Heaut. 4o6j "<; mode admir- 
antis interiectio est." Schol. Bemb. — "O mi Clinia ADG ; in ceteros libros, qui 
o mi exspectate ClirCia exhibent, irrepsit glossema." Rich. p. 588. 
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Eun. 455 Thraso Miles Thais Meretrix 

III, 2, 2, Th. - - - salue, mf Thraso. Thr. O Thafs mea, 
Meum sauium, quid agitur ? 

Eun. 531 Chremes Adulescens Pythias Ancilla 

III, 3, 25 Ch. - - - heus heus, acquis hie? 

Ego Slim Chremes. Py. O capitulum lepidfssumum ! 

Eun. 743 Chremes Adulescens Thais Meretrix 

IV, 6, 5 Ch. Thiis, ego iam dddum hie adsum. Th. O vai 

Chremes, te ipsum ^xpectabam. 

Eun. 1 03 1 Chaerea Adulescens 

V, 8, I 6 populares, Acquis me hodie ufuit fortundtior ? 

Eun. 1034 Parmeno Seruos Chaerea Adulescens 
V, 8, 4 Pa. Quid hie laetus est ? Ch. O Pdrmeno mi. 

Eun. 1 06 1 Phaedria Adulescens Thraso Miles 

V, 8, 3 1 Ph. Quem ego hie audio t 

(5 Thraso. Th. Salu^te. 

Phor. 72 Dauos Seruos 

I, 2, 22 O Geta, prouinciam 

■ 

Cepisti duram. 

Phor. 136 Dauos Seruos 

I, 2, 86 6 Geta 

Quid t^ f uturumst ? 

Phor. 247 Geta Seruos 

II, I, 17 O Phaedria, incredible [st] quantum erum ^nte eo 

sapidntia. 

Phor, 324 ' Geta Seruos 

II, 2, 10 ^, uir fortis ^tque amicu's. 

Phor. 504 Phaedria Adulescens 

III, 2, 19 fortunatfssume Antipho, 

Phor. 609 Geta Seruos Chremes Senex 

IV, 3, 4 O salue, noster Chremes. Ch. Salu^, Geta 

Eun. 531, Richter (p. 593) argues that capitulum here is ace. — Phor. 324, 
" Nominatiuum pro uocatiuo posuit " Don. 

-6s- 



Phor. 853 Antipho Adulescens Geta Seruos 

V, 6, 13 An. Quid est ? 

Ge. O 6mnium, quantiimst qui uiuont, hdmo hominum 
omatfssume. 

Phor. 882 Antipho Adulescens Phormio Parasitus 

V, 6, 42 An. O mi Phdrmio, 

Nk\L Ph. Vale, Antiph6. 

Hec. 82 Parmeno Seruos Philotis Meretrix 

I, 2, 7 Pa. Phil6tis, salue miiltum. Ph. O salue, Parmeno. 

Hec. 352 SosTRATA Mulier Pamphilus Adulescens 

III, 2, 17 So. O mi gnate 1 

Pa. Mea mdter, salue. 

Hec. 382 Pamphilus Adulescens 

III, 3, 22 Hdnc habere oritionem m^cum principio institit : 

^ mi Pamphile, ibs te quam ob rem haec dbierit 
causdm uideo ; 

Hec. 418 SosiA Seruos 

III, 4,4 - - - - O fortunite, nescis qufd mali 

Praet^rieris, qui niimquam es ingressiis mare. 

Hec. 856 Bacchis Meretrix Pamphilus Adulescens 

V, 4, 16 Ba. Salue, Pdmphile. 

Pa. O Bicchis, mea Bdcchis, seruatrfx mea ! 

Ad. 256 Ctesipho Adulescens 

II, 3, 3 O friter, quid ego nunc te laiidem ? 

Ad. 260 Syrus Seruos Ctesipho Aduleseens 

II, 3, 7 Sy. O Ctesipho. Ct. O S)n:e, A^schinus ubist ? 

Ad. 268 Ctesipho Adulescens 

II, 4, 4 Ego illam h^rcle uero omftto, qui quidem te habeani 

fratrem : mi A^schine, 

269 

II, 4, 5 O vai germane ! 

Phor. 853, om. E.— Hec. 418, om E. — And. 260, "Ille ut gaudens [prae- 
uidens }\ \ hie ut qui non praeuiderit, o dicit." Don. 



Ad. 385 Syrus Seruo^ 

III, 3, 31 O D^mea, 

Istiic est sapere, n6n quod ante ped^s modost 
Vid^re, sed etiam flla quae futilra sunt 
Prospfcere. 

Ad. 449 Hegio Senex 

III, 4, 3 Adschine, 

Pol haiid paternum istiic dedisti ! 

Ad. 831 Micio Senex 

V, 3, 45 . noster D^mea, 

Ad 6mnia alia aetdte sapimus r^ctius ; 

Ad. 883 Demea Senex 

V, 5, 2 Quis homo ? 6 Syre noster, sdlue : quid fit ? 

Ad. 885 Demea Senex 

V, 4, 5 addidi 

Praetor naturam : * n6ster, quid fit } qufd agitur t ' 

Ad. 891 Geta Seruos Demea Senex 

V, 6, 3 Ge. - - - sed eccum D^meam, salu6s sies. 

De. O quf uocare ? Ge. G^ta. 

Ad. 961 Micio Demea Senes II Syrus Seruos 

V, 9, 4 Mi. Istunc Ifberum ? 

Qu6d nam ob factum? De. Miilta. Sy. O noster 
D^mea, edepol ufr bonu's ! 

Ad. 966 Demea Senex Sxrus Seruos 

V, 9, 9 De. N6n mediocris hdminis haec sunt 6fficia. Sy. O 

lepidiim caput ! 

Demea Senex Syrus Seruos 
Ad. 983 Aeschinus Adulescens 

V, 9, 26 De. Faciet. Sy. O uir dptume ! Ae. O pat^r mi 

festiufssume ! 

Ad. 885, **Cum solo uocatiuo pronominis o a scaenicis non coniungitur, 
neque hie locus ab hoc usu abhorret; nam Demea cum u. 833 dixerit: O Syre 
nester • - - iam modo repetere uult ea uerba, quae praeter naturam addiderit ; 
o noster^ quid fit? quid agitur ? "Rich p. 592, n. 42. — A a. 891, oh CF, Bo., Del., eh 
D O — qui uocare ; sic enim interpungendum esse apparet. Recte Donatus : * Post 
nomine uocaturus non habuit, quod disceret, et ideo subiecit qui uocare ? * '* Rich, 
p. 587, n. 14 b. — Ad. 966, see note above on Eun. 531.— Ad. 983, O om E. pater 
mi DG ; mi pater BCFP. 
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_ • 

b. Expressions of Anger or Reproach. 

And. 492 SiMO Senex 

III, 2, 12 O Ddue, itane cont^mnor abs te ? 

And. 665 Charinus Adulescens 

IV, I, 41 Hem, quid ais } 6 scelus ! 

At tfbi di dignum fictis exitiiim duint ! 

Phor. 233 Demipho Senex 

II, I, 3 - - - - n6n pudere ! o fdcinus audax I 6 Geta Monitor ! 

Ad. 407 Syrus Seruos 

III, 3, 53 int^ruenit 

Homo de fnprouiso. co^pit clamare A^schine, 
Haecfne flagitia fdcere te 1 

Ad. 724 Demea Senex 

IV, 7, 6 O stiilte, tu de psaltria me s6mnias 

Agere : h6c peccatimi in ufrginemst ciu^m. 

c. Appeals to Jupiter and other Deities. 

And. 464 Mysis Ancilla Simo Senex 

III, I, 6 My. Nam qu6d preperisset, fussit tolli. Si. O Iiippiter, 

Quid ego aiidio ? 

And. 930 Crito Chremes Senes II 

V, 4, 27 Cr. - - - hoc cert6 scio, 

Rhamndsium se ai^bat esse. Ch. O Iiippiter ! 

Heaut. 256 Clinia Adulescens 

II, 3, 15 O Iiippiter, ubi ndmst fides ? 

Hefttut. 630 Chremes Senex 

IV, I, 17 - - - O Iiippiter, tantum ^sse in animo inscitiam ! 

Eim. 946 Parmeno Seruos 

V, 4, 24 O Iiippiter, 

Qua^ illan turbast ? niim nam ego perii ? 

And. 665, om. Bent., Bo., Fleck., Del., Stall., Umpf., Wag., Zeu. "Meine 
Vermutung scelus fand spater eine Bestatigung durch cod. Lips., welcher oh 
scelus hat; s. Brugman Jahrb. f. Phil. 1876, p. 421." Speng. And. p. 157. — Ad. 
724, Ah BDEFGP, Bo., Stall. " o itulte probabilius est quam ah stultt^ quia ah 
nocatiuis multo rarius (apud Ter. modo locis duobus And 325 et Ad. 132) 
praecedit quam 0" Rich. p. 592, n. 41. — And. 464, om. G. 
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Eun. 1048 Chaerea Adulescens 

V, 8, 18 O Iiippiter, 

Serua 6bsecro haec bona ndbis ! 

Phor. 816 Chremes Senex 

V, 3, 33 O Iiippiter, 

Di n6s respiciunt : gnatam inueni niiptam cum tuo filio. 

Phor. 841 Geta Seruos 

V, 6, I Fortuna, F6rs Fortuna, quantis commoditatibus, 

Qu4m subito meo ero Antiphoni ope n6stra, hunc 
onerastfs diem ! 

Hec. 406 Pamphilus Adulescens 

III, 3, 46 - - - fortuna, ut niimquam perpetuo es bona ! 

Ad. 440 Demea Senex 

III, 3, 86 Ne illfus iam n6bis magna ciuium 

Pendriast antiqua uirtute dc fide ! 

Ad. 731 Demea Micio Senes II 

IVj 7, 13 De. O Iiippiter, 

Istdcine pacto op6rtet ? Mi. Quid faciam amplius ? 

Ad. 757 Demea Senex 

IV, 7, 39 O Iiippiter, 

Hancine uitam ! hoscin mores ! 

Ad. 790 Demea Senex 

V, 3, 4 Ei mihi, quid faciam ? quid agam ? quid clamem aiit 

querar } 
O caelum, terra, mdria Neptuni ! 

II. O used with the Accusative of Exclamation. 
a. Expressions of Delight. 

And 105 SOSIA LiBERTUS 

I, I, 78 O factum bene ! 

Beasti ; [ei] metui a Chr^side. 

Phor. Zi6^ pro /uppiter D. — Ad 440, o AG; om. ceteri. — Ad. 731, Pro 
Juppiter Don. 



And. 948 SiMO Senex PamphIlus Adulesc^j^S 

V, 4, 45 Si. lam diidum res redddxit me ipsa in gratiam. Pa. O 

lepidum patrem 1 

And. 956 Pamphilus Adulescens 

V, 4, S3 O faiistum et felicdm diem ! 

Eun. 296 . Chaerea Adulescens 

II, 3, 5 O fdciem pulchram ! ddeo omnis dehfnc ex animo 

miilieres : 

Eun. 365 Chaerea Adulescens 

II, 3, 74 fortunatum fstum eunuchum, qui quidem in hanc detiir 

domum 1 

Eun. 674 Pythias Ancilla Phaedria Adulescens 

IV, 4, 7 Py. Haben hdminem, amabo ? Ph. Qufd ni habeam ? 

Py. O factum bene I 

Phor. 559 Geta Seruos Phaedria Adulescens 

III, 3, 26 Ge. Age age, inuentas r^ddam. Ph. O lepidum I. 

b* Expressions of Pity. 

Eun. 298 Parmeno Seruos 

II, 3, 7 Ecce autem alterum ! 

Nescio quid de am6re loquitur. fnfortunatiim senem ! 

Eun. 943 Pythias Anatta 

V, 4, 2 1 Pro deum fidem, f acinus foedum ! infelicem adulesc^n- 

tulum ! 

c. Elxpressions of Indignation. 

And. 767 Dauos Seruos Mysis Ancilla 

IV, 4, 28 Da. O fdcinus animum adu6rtendum ! My. Quid 

clamitas ? 
Da. Quemne ^go heri uidi ad n6s adferri uesperi ? 
769 

IV, 4, 30 My. O hdminem audacem ! 

And. 876 SiMO Senex 

V, 3, 5 * Ita pra^dicant 1 ' ingentem confiddntiam ! 

Eun. 674, O om. Fleck., Umpf., Wag., Zeu. "O factum bene suauius est, ut 
eliquescat ultima in Habeam*' Bent.— Phor. 559, O lepidum caput BCDEFGP. 
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Eun. 70 




I, i» 25 


1 

1 


Eun. 709 


i 


IV, 4, 41 




Eun. 944 




V, 4, 22 


• 


Phor. 233 




11, I, 3 




Hec. 376 




HI, 3, 16 




Ad. 173 




II, I, 19 




Ad. 183 




II, I, 29 




Ad. 228 


\ 


II, 2, 20 




• 

Ad. 304 


f 


III, 2, 6 



Heaut. 313 Clitipho Adulescens Syrus Seruos 

II> 3> 72 CI. Ad patremne ? Sy. Ad eum fpsum. CI. O hominis 

inpudentem auddciam ! 

Phaedria Adulescens 

O indfgnum facinus ! niSnc ego 
Et illim scelestam esse 6t me miseram sdntio : 

Phaedria Adulescens 
luppiter magne, scelestum atque aiidacem hominem ! 

Pythias Ancilla 
scelestum Pdrmenonem, qui istum hue adduxft ! 

Demipho Senex 
- - - ndn pudere ! fdcinus audax ! 

Pamphilus Adulescens 
Pdstquam aspexi, V fdcinus indignum' fnquam - - 

Aeschinus Adulescens Sannio Leno 

Ae. - - omitte miilierem. 
Sa. O indfgnum facinus I 

Aeschinus Adulescens Sannio Leno 

Sa. L6ris liber ? Ae. Sfc erit. 
Sa. O hdminem inpurum ! 

Syrus Seruos Sannio Leno 

Sy. Tfmet : 
Ini^ci scrupulum hdmini. Sa. O scelera : illiid uide, 
Ut in fpso articulo oppr^ssit. 

Geta Seruos 
Hdcine saeclum ! scdlera, genera sacrilega, hominem 
fmpium ! 

in. irregular Use of O* 

And. 533 SiMO Chremes Senes II 

III, 3, I Si. lubed Chrementem. - Ch. O^te ipsum quaerebm. 

Eun. 709, "Chaeream scilicet uel Parmenonem ; sed sic pronuntiandum est, 
ut putet ancilla de eunucho dici, hoc ipso quod praesto est." Don. — And. 
183, ^''O facinus indtgnum - - - - Bembini scripturam ita seruari posse sibi 
persuasit Umpf., ut scriberet; ni caues^ quod ne imitemur, sermonem comicum 
dissuadere recte monet Dz. Verisimillimum uidetur, quod Fleck, coniecit atque 
Dz. et Speng. reciperunt ; O indignum facinus nisi caues geminabit.^^ Rich. p. 
594, n. 52. — ^* In these passages oh would seem to be the proper reading unless the 
constructions can be changed. — And. 533, cf. Ad. 461, Oh te quaerebam ipsum. 
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Eun. 560 Antipho Chaerea Andulescentes II 

III, 5, 12 An. - - quid me adspectas ? 

Quid taces ? Ch. tO festiis dies [hominis] ! amfce, soluel 



OH 



In Latin oh is pretty consistently distinguished from o^ although in 
English, despite the protests of grammarians, usage makes o and oh 
interchangeable variants. As shown by the citations under <?, that 
particle should be used with either the vocative, or the accusative of 
exclamation. 

There are fifteen instances of oh in Terence which may be divided 
into I. Expressions of surprise. II. Expressions of anger. 

I. Expressions of Surprise. 

And. 615 Dauos Seruos Pamphilus Adulescens 

III, 5, 9 - - - Da. Nee me dquidem, atque id ego sddulo. 

Dicam dliquid me inuentiirum, ut huic malo aliquam pro- 

ductdm moram. Pa. Oh ! 
Da. Vlsus sum. Pa. Eho dum, bone uir, quid ais ? 

Eun. 129 Parmeno Seruos Thais Meretrix 

I, 2, 49 Pa. Ne hos quidem tacebit Parmeno. Th. Oh^ dubiiim- 

ne id est ? 
Hoc agite, amabo. 

Phor. 51 Geta Dauos Serui II 

I, 2, I Ge. Si qufs me quaeret riifus - - Da. Praestost, d^ 

sine. Ge. Oh^ 
At ego dbuiam conabar tibi, Daue. 

Phor. 70 Geta Dauos Serui II 

I, 2, 20 Ge. Ddsinas : 

Sic ^st ingenium. Da. Oh^ r^gem me esse opdrtuit. 

Eun. 560, "Hue referre uisum est locum corruptissimum, quem antiquitus 
sic scriptum fuisse Qnid taces ? Ch. O festus dies hominis amice salue testantur 
libri ad unum omnes et Donatus, cuius probabilis emendatio nemini adhuc con- 
tigit et uix continget." Rich. p. 591, n. 38. — And. 615, ohe BCDGP, Stall.. Umpf , 
Zeu, Si mauis ohe^ ut plerique scripti ; tamen monosyllabon erit." Bent. — Eun. 
129, O Stall., Fmpf., Zeu. ''oh codices nostri." Bent. — Phor. 51, hooh in ras.'G. 
— Phor. 70, O AGCP; ho D (.?). 
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Phor. 857 Geta Seruos 

V, 6, 17 Oh, 

Tii quoque aderas, Phdrmio ? 

Phor. 945 Phormio Parasitus Chremes Senex 

V, 8, 52 Ph. Haec adeo ego illi idm denarrabo. Ch. Obsecro, 
Ne ficias. Ph. Oh, tune fs eras ? 

Ad. 402 Demea Senex Syrus Seruos 

III, 3, 48 De. Satin scfs ibi esse ? Sy. Oh, qui egomet produxi. 

Ad. 409 Syrus Seruos Demea Senex 

III, 3, 55 Sy. Co^pit clamare *o A^schine, 

Haecfne flagitia fdcere te ! haec te admfttere 
Indfgna genere ndstro ! ' De. Oh, lacrumo gaildio. 

Ad. 461 Demea Hegio Senes II 

III, 4, 15 De. Adfbo. saluere H^gionem pliirimum 

lubeo. He. Oh, te quaerebam fpsum : salue, Ddmea. 

II. Expressions of Anger. 

And. 618 Pamphilus Adulescens 

III, 5, 12 Oh, bfbi ego ut credam, fiircifer? 

Tu rem fnpeditam et pdrditam restftuas ? 

Heaut. 1006 Chremes Senex 

V, 3, 4 [^^>] P^rgin mulier ^sse ? nullamne €go rem umquam in 

uitd mea 
Volui, quin tu in ea r^ mi fueris aduorsatrix, Sdstrata. 

Heaut. 1 010 SosTRATA Mulier 

V,3, 8 Oh, 

Infquos es, qui me tacere d^ re tanta postules. 

Eun. 669 Phaedria Adulescens 

IV, 4, 2 Oh, 

IlliSd uide, os ut sibi distorsit carnufex ! 

Phor. 857, ho E, Zeu. — Phor. 945, O BCP, ho D, Don., Zeu. — Ad. 402, O Umpf. — 
Ad. 409, ohoh E ; hoho F. — Ad. 461, O GP ; ho BCDF ; oh om. Zeu. Cf. And. 533 
— And. 618, "<?^<f libri, unus E eho^ desuni AF." Rich. p. 604.— Heaut, 1000, 
hoT>\ o om. A. — Heaut. loio, ^ D; ^ C corr. C^; *VA ab initio sequentis us. hab- 
ent FP."— Eun. 669, oh C, Corr. C^; eoh Q\eho B. 
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Phor. 286 Demipho Senex 

II, I, 56 Oh, 

Bone custos, salue, c61umen uero fdmiliae, 

Ad. 768 Syrus Seruos Demea Senex 

V, 1, 6 Sy. - - quid fit ? qufd tu es tristis ? De. 6h scelus ! 

OHE 

Ohe expresses satiety and deprecation. " Sed latino uocabulo ali- 
quem alloquimur, ne uel eundo uel agendo pergat : quod Germani 
exprimunt uerbo halt^^ (Hand Turs. Vol. IV, p. 366.) It is used 
five times by Terence. 

Heaut. 879 Chremes Senex 

V, I, 6 Ohe, desiste inqudm deos, uxor, grdtulando obtiindere, 

Tiiam esse inuentam grdtam ; 

Phor. 418 Demipho Senex Phormio Parasitus 

II, 3, 71 De. Ita, prdxumo quidem ; it nos unde ? aut quam 6b 

rem ? Ph. Ohe, 
* Actum' afunt *ne agas.' 

Phor. looi Demipho Senex Phormio Parasitus 

V, 9, 12 De. Scelus, 

Tibi ndrret ? Ph. Ohe tu, fictumst abs te sddulb 
Pro frdtre. 

Ad. 723 Demea Micio Senes II 

IV, 7, s De. Nona, 

Capitilia. Mi. Oheism^ 

Ad. 769 Demea Senex Syrus Seruos • 

V, I, 7 De. Oh scelus ! 

Sy. Ohe idm ! tu uerba fdndis hie sapi^ntia ! 



Phor. 286, Ao F, Stdl., Zeu.— Ad. 768, oAg BCDEFGP. **Pro eke sce/us, 
aliqui, o scelus, uel 0A habent ut Bembinus.'' Faer. — Phor. 418, Aoe DG. — Phor. 
lOOi, eAo BCP, Bent., Bo., Del., Stall., Zeu. h*^ D. "Bemb. oAf tu ; sed nostri 
omnes^ eAo tu ; quod placet." Bent.— Ad. 723, i^RKO A— Ad. 769, *VA^ 
BCEFP, et ex Qh< corr. D." 
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OHO 

The single instance in Terence of oho is found in Ad. 726 (vj. ohe) 
and expresses surprise and indignation, (oho ! aha !) 

Demea Micio Senes II 

De. - - h<5c peccatum in u^rginemst ciuem. Mi. Scio. 
De. Oho^ scis et patere ? 

OIEI 

Oiei is a cry of pain, physical pain, "dolorem uapulantis " accord- 
ing to Richter's explanation. It is very rare, occurring only once 
in Plautus (Mil. 1406) and twice in Terence. 

£un. 7 16 Phaedria Adulescens Dorus Eunuchus 

IV, 4, 48 Ph. I intro niinciam. 

Do. Oiei, Ph. Alio f dcto honeste qu6 modo hinc abeam 
ndscio. 

Phor. 663 Geta Seruos Demipho Senex 

IV, 3, 58 Ge. Aediculae item sunt 6b decern alias. De. Oiei^ 
Nimidmst. 

PAPAE* (Greek iraTrat) 

There are four instances of this interjection in Terence, all occur- 
ring in the Eunuchus, Fapae expresses surprise and admiration, and 
may be rendered strange ! wonderful ! marvellous ! capital ! . 

Parmeno Seruos 

- - - hfc quidemst parasitiis Gnatho 
Militis : ducft secum una uirginem dono hufc/^/^z^, 
Ficie honesta ! 

Gnatho Parasitus Parmeno Seruos 
Gn. Ecqufd beo te ? Pa. M^n t papae^ 

Parmeno Seruos Chaerea Adulescens 

- - - - Pa. Quid tua istaec ? Ch. N6ua figura oris. 

Pa. Fapae, 

Ad. 726, eho BCDFGP, Bo., Stall. "Nostri eho\ sed melius Bembinus 
oko" Beut.-^Evin. 71^ 4ft. ei. oi.^i, G; eko fAo in exitu us. 715 P; foi ^/ Bent., 
Stall. ; Aoi hei Del., heu hoi^ ehoy, heot, oh hei are other variations of the same 
outcry.— Phor. 663, oet hut D ; <;^ G ; hui BEF ; *»i C ; ui P. 

* See Prise, p. 655, Krehl's ed. 
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Eun. 416 Gnatho Parasitus 

III, I, 26 Pulchrd mehercle dfctum et sapient^r. papae^ 

lulguldras hominem. 

PHY 

Only one instance of this occurs, an aside by Syrus wearied with 
Demea's moralizing (pish ! tush ! phaw !) 

Ad. 412 Demea Senex Syrus Seruos 

I^I> 3» 58 De. Syre, pra^ceptorum pl^nust istorum file. Sy. Phy. 

PRO 

Pro is used eight times in Terence with the vocative, and five 
times with the' accusative. The accusatives in the latter instances 
are best explained by supplying obsecro or imploro to govern them 
instead of making them depend on pro. 

Pro generally indicates pain or grief, but sometimes anger, and 
l^ss frequently joy. It should be rendered O.* 

I. Pro with the Vocative. 
a. Expressions of Pain and Distress. 

And. 732 Dauos Seruos Mysis Ancilla 

IV, 3, 17 Da. Moue 6cius te, ut quid agam porro intellegas. 

Pro Iiippiter ! My. Quid est ? Da. Spdnsae pater 
int^ruenit. 

Phor. 1008 Nausistrata Mulier 

V, 9, 19 Pro di immortales, fdcinus miserandum ^t malum ! 

Hec. 317 Parmeno Seruos Pamphilus Adulescens 

III, I, 37 Par. Age dum, dd fores 

Accddo propius, ^m sensistin ? Pam. Ndli fabuldrier. 
Pro Iiippiter, clamdrem audiui, 

b. Expressions of Anger. 

Ad. Ill Demea Senex 

I, 2,3 1 Pro luppiter, tu homo ddigis me ad insdniam ! 

Ad. 412, hi BC ; phi EF ; pheu Bo. "Interiectio mirantis est," Don. — And. 
T>^2yproh E. — Ad. iii, **'pro Juppiter tragica exclamatio est." Don. 

* According to Hand {Turs. IV p. ^T2) pro is the sound //--|-<?, "quo homines 
obstupefacti et indignabundi utuntur " Pro-=iper-\-o is DoederIein*s theory. 
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Ad. 196 Sannio Leno 

II, I, 42 Pro supreme Iiippiter, 

Mfnume miror qui fnsanire occfpiunt ex iniilria. 

Ad. 366 D£M£A Senex 

III, 3, 12 Pro Idppiter, 

Hominfs stultitiam ! 

Ad. 447 Hegio Senex 

III, 4, I Pro di fmmortales, fdcinus indigniim, Geta, 
Quod n^ras ! 

c. Expressions of Joy. 

Eun. 550 Chaerea Adulescens 

HI, 5, 2 Pro Iiippiter, 

Nunc ^st profecto, int^rfici quom perpeti me pdssum, 
Ne hoc gaiidium contaminet uita adgritudine dliqua. 

II. Pro with the accusative, regularly in the phrase PRO deum (atque 

HOMINUM) fidem. 

a. Expressions of Pain and Distress. 

Pamphilus Adulescens 

- - - - Pro deiim fidem, quid est, si ha^c non con- 
tum^liast ? 

Pamphilus Adulescens 

Pro deum atque hominiim fidem ! 
Niillon ego Chremetis pacto adffnitatem eff ligere potero .? 

Chremes Senex 
Nam pro deum atque hominiim fidem, quid ufs tibi ? 

b. Expressions of Anger. 

Pythias Ancilla 
Pro deum fidem, fdcfnus foedum ! 

Ad. 196, ^^pro supreme Juppiter : haec locutio ad hoc inducta est, ut ex 
uerbis lenonis appareat, quam facile mitis fieri possit et quiduis libenter accipere." 
Don. — And. 237, ^^ pro deum fidem atque hominum EG, pro deum atque hominium 
fidem BC'^D : sed metro formula longior non conuenit, neque uerborum ordo, qui 
est in EG, uUo alio loco inuenitur. Glossema igitur apparet irrepsisse in BC^DE 
G." Rich p 617, n. 7. — And. 246, proh E. — Eun. 943, ^^proh deum fidem uim 
magnam ostendit, deorum implorans fidem. quasi in hoc negotio nihil possit 
humanum consilium — Proh : simulata perturbatione sui Parmenonem terret 
Pythias. — Proh : Haec singula pronuntianda sunt pallido et attonito uultu." Don. 
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And. 


237 


1,5. 


2 


And. 


246 


I.S, 


II 


Heaut. 61 


1,1, 


9 


Eun. 


943 


V,4, 


21 



Phor. 351 Phormio Parasitus 

II, 3, 4 pro deum immortdlium. 

Hanc Ddmipho negat ^sse cognat4m ? 

Ad. 746 Demea Senex 

IV, 7, 28 Pro diudm fidem, 

Meretnx et mater f Emilias una fn domo ? 

ST 

St is a call for silence (hist ! whist !) In Dziatzko's edition (also 
Wagner's) it occurs only once (Phor. 743) ; but the older editions 
have three more instances of it (And. 682 ; Heaut. 597 ; Phor. 350). 

Phor. 743 SosTRATA MuLiER Chremes Senex 

V. 1, 16 So. Quid } non dbsecro es 

Quern semper te esse dfstitasti ? Ch. Sf. So. Quid has 

metufs fores ? 
Ch. Concliisam hie habeo uxdrem saeuam. 

VAE* 

This marks a strong outcry of grief and is always in Terence fol- 
lowed by the dative (woe is me ! ) The dative is regularly accom- 
panied by misero (miserae), Vae appears nine times in Terence. 

And. 302 Charimus Adulescens Byrria Seruos 

II, J, 2 Ch. Qufd ais, Byrrid? daturne ilia Pdmphilo hodie 

nilptum ? • By. Sic est. 
Ch. Quf scis ? By. Apud foriim modo e Dauo audfui. 
Ch. r«^ miser<$ mihi 1 

And. 743 Mysis Ancilla 

IV, 4, 4 Niisquam est. uae miserad mihi ! 

Relfquit me homo atque dbiit. 

Phor. 35r, " IXAei^iy. deest _^flV»i aut quid tale." Don. — Ad. 746, '* <^jtfi» 
DG - sed propter metrum deum fidem f erri nequit, immo uocabulum prius debet 

est 
aequare spondeum." Rich. p. 617, n. 9 — Phor. 743, ^j/ BCEFP ; sit G ; sit 
/ est D. "Pro j/ nostri omnes est. Sed Uelius citat.r/: et ex x et/ syllabam 
fieri notat ; Quare saluus est si)ondeus." Bent. — And. 302, Fleckeiseni rationem, 
qui utroque loco librorum scriptura uiolen ter mutata pro uae misero mihi scripsit 
ei misero mihi merito respuerunt, qui post eum has fabulas tractauerunt." Rich, 
p. 630, n. 5. 

* " Ucte, non ue^ quamauara hoc in grammaticorum libris fere praeualet, 
quin uera scribendi ratio sit, dubium non esse constat. - - - adprobatur utie 
scriptura ohtu Graeco, quod cum non occurrat ante Noui Testamenti scriptores, 
ex Latino sermone assumptum uidetur." Rich. p. 629. 
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Heaut. 250 Clinia Adulescens 

II, 3, 9 Vae misero mi, quinta de spe d^cidi ! 

Heaut 917 Chremes Senex 

V, I, 44 quae ufdi ? uae miserd mihi ! 

At n^ illud haud iniiltum, si uiud, ferent ! 

Eun. 709 Phaedria Adulescens PyfHiAS Ancilla 

IV, 4, 41 Ph. Iiippiter magne, 6 scelestum atque aiidacemhominem! 

Py. . Vae mihi : 
£tiam non credos indignis nds esse inrisas modis ? 

Hec. 605 Sostrata Mulier Pamphilus Adulescens 

IV, 2, 29 So. Mi gndte, da ueniam hanc mihi, redduc fllam. Pa. 

Vae miserd mihi ! 

Geta Seruos 

uae miserd mihi ! 
Tot r^s repente cfrcumuallant se, Unde emergi ndn potest : 

Geta Seruos Sostrata Mulier 
Ge. Amare occepit aliam. So. Vae miserad mihi ! 

Demea Senex 

uae miserd mihi ! 
Uidere uideor iam diem ilium, quom hinc egens 
Profiigiet aliquo militatum. 

VAH* 

Vah is used in Terence to express surprise, contempt, anger, dis- 
tress and admiration. It is found seventeen times, and may be 
translated ah ! oh 1 

I. Expressions of Contempt. 

Heaut. 587 Clitipho Adulescens Syrus Seruos 

III, 3, 26 CI. Dedmbulatum ? quo ? Sy. Vah^ quasi desit locus. 

Abi sane istac, istdrsum, quouis. 

Heaut. 765 Syrus Seruos Chremes Senex 

IV, 5, 17 Sy. At si scfas quam scfte in mentem udnerit. 

Ch. Vah, gldriare eu^nisse ex sent^ntia ? 

* See the quotation from Prise, under ah p. i . 
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Ad. 


301 


Ill, 


2,3 


Ad. 


327 


Ill, 


2, 29 


Ad. 


383 


Ill, 


3> 29 



Heaut. 


600 


HI, 


3, 


39 


Ad. 


38 




1,1, 


^3 





Heaut. 776 Chremes Seruos Syrus Senex 

IV, 5, 28 Ch. Quam ob rem istiic, Syre ? 

Nam prdrsum'nil intell^go. Sy. Vah^ tdrdus es. 

Heaut. 901 Chremes Menedemus Senes II 

V, I, 28 Ch. Qufd est quod amplids simuletur. Me. Vdh, Ch. 

Quid est ? Me. Audf modo. 

Ad. 187 Sannio Leno Aeschinus* Adulescens 

II, I, 33 Sa. Cupio, a^qui modo aliqufd. Ae. Vah, leno infqua 

me non udlt loqui. 

II. Expressions of Anger or Vexation. 

Syrus Seruos 

Immo sf scias. 
Vdh, uide quod inc^ptat facinus. 

Micio Senex 

- - - uak^ quemquamne hdminem in amino instftuere 
Parare quod sit cirius quam ipse ^st sibi ! 

Ad. 315 Geta Seruos 

III, 2, 17 Tum autem Syrum inpulsorem, uah, quibus ilium lace- 

rar^m modis ! 

Ad. 532 Syrus Seruos 

IV, I, 16 Vah, quam uellem etiam n6ctu amicis 6peram mos ess^t 

dari ! 

Ad. 578 Demea Senex Syrus Seruos 

IV, 2, 39 De. fd quidem angip6rtum non est p^ruium. Sy. 

Verum hercle. uah, 
Cdnsen hominem me esse ? 

Heaut. 776, ^?«/ BCEFP, Del. "neque metro neque sensui conuenienter.' 
Rich. — Ad. 187, "hoc totum elpui/iKus pronuntiandum est." Don. uaAa DG^. — 
Heaut. 600, /loc BCEFP, Del.; VAK K. * Etsi plerique nostri habent hoc : tairen 
lectio Petrensis uak est praeferenda.' Bent. — Ad. 38, uaAa DGV. "Probus inst. 
art. IV pg. 146, 29-34 : *ua, si cum animi affectus proferatur, hoc est per suspir- 
ationem. erit interiectio, ut puta 

ua quemquamne hominem in animo instituere aut parare quod sit carius quam ipse est sibi ! 
si uero ua pro uocatione aliqua proferatur, erit aduerbium irascentis.' Rich. p. 637, 
n. I. — Ad. 532, "hoc utriusque personae conuenit, sed melius a Syro et facetius 
dicitur." Don, in loc. — Ad. 578, auak C. 
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III. Expressions of Pain and Distress. 

And. 688 Pamphilus Adulescens 

IV, 2, 5 - - - - Vah^ peril, hoc malum integrdscit. 

Heaut. 978 Syrus Seruos Clitipho Adulescens 

V,*2, 25 Sy. Abiit? uah^ rogasse uellem, CI. Quid? Sy. unde 

mi peterdm cibum : 

Ad. 614 Aeschinus Adulescens 

IV, 4, 6 Vah^ qud modo hac me expediam turba ? 

IV. Expressions of Surprise. 

Heaut. 253 Clinia Clitipho Adulescentes II 

11,3, 12 Clin. Vfden tu? Ancillas aiirum uestem, quam ego 

cum una ancfllula 
Hic reliqui, unde ei esse censes. Clit. Vdh^ nunc demum 
fntelligo. 

Ad. 439 Demea Senex 

III, 3, 85 Tribdlis noster ? Sf satis cerno, is est hdrcle, uah 
Homo amfcus nobis iam fnde a puero : 

V. Expressions of Admiration. 

And. 589 Dauos Seruos 

III, 4, 10 Numquam fstuc quivi ego fntelligere, udh consilium 

callidum ! 

Eun. 730 Chremes Adulescens 

IV, 5, 4 Quis est ? ehem Pythias : uah quanto nunc formdnsior 

Viddre mihi quam diidum ! 



Heaut. 978, UA A; auk G; om. BCEFP. "Aliqui libri ah^ aliqui het, 
antiquissimi uah habent." Faer "Tres modo ex nos tris Va, reliqui nihil habent." 
Bent — Heaut. 253, UA A.^Ad. 439, uakaG. — And. 589, *^Uah interiectio lactantis, 
irridentis, insuhantis, mirantis, et blandientis, qualis hic est." DeL in loc. "Uah 
interiectio est ex affectu admirantis uel indignantis." £ugraphius. 
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